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WAS SIE SICH  
VORSTELLEN KÖNNEN,  
KÖNNEN WIR MACHEN

IF YOU CAN IMAGINE IT,  
WE CAN DO IT
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235000

44

700

1928
SHOWROOM

Es gibt 25 KLAFS Ausstellungszentren 

und Vertriebsbüros mit Ausstellung. In 

Deutschland, Österreich, der Schweiz 

und den Niederlanden.

There are 25 KLAFS showrooms and 

sales offices with exhibition. In 

 Germany, Austria, Switzerland and  

the Netherlands.

In über 44 Ländern ist KLAFS mit Vertriebspartnern 
vertreten: Finden Sie den für Sie zuständigen Ver-
triebspartner auf www.klafs.com. 
KLAFS has sales partners in more than 44 countries 
around the world: find our partners worldwide at 
www.klafs.com.

KLAFS Saunen wurden bereits realisiert  
und weltweit verbaut. 
KLAFS saunas have been designed  
and  assembled around the world.

Mehr als 700 Mitarbeiter arbeiten daran, die 
steigenden Erwartungen unserer Kunden zu 
erfüllen – und zu übertreffen.
More than 700 employees are working to 
meet and exceed the rising expectations of 
our customers.

Die schönsten Träume sind die, die nach dem Aufwachen nicht zu 
Ende sind. Deshalb schafft KLAFS seit 1928 Orte der Entspannung 
für Körper und Geist. Vom einstigen Familienunternehmen avancier-
te KLAFS zum Weltmarktführer im Bereich Sauna, Wellness und 
Spa. Vom kleinen privaten Saunatraum bis hin zum luxuriösen Ho-
tel-Spa realisieren wir alles, was man sich vorstellen kann, und küm-
mern uns um die gesamte Projektabwicklung. Über zeugen sich auf 
den folgenden  Seiten selbst: Öffnen Sie Ihre Augen und beginnen 
Sie zu träumen.
The best dreams are the ones which continue once you have woken 
up, and these are the dreams which KLAFS has been pursuing 
since 1928 in its quest to create places for bodily and spiritual re-
laxation. From a com pany which has its origins in a family-run busi-
ness, KLAFS has developed into the world market leader for sauna, 
wellness and spa products. We are able to realise any project you 
can imagine, from the dream of a small personalised sauna to the 
most luxurious of hotel spa facilities. A team of experts will take care 
of the entire project process. We are sure that the outstanding ex-
amples of our work presented on the following pages will fire your 
enthusiasm. Open your eyes and begin to dream.

DIE KLASSE KLAFS
THE KLAFS CLASS
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IHR SPA IST GANZ 
INDIVIDUELL, GANZ 
UNKOMPLIZIERT 
UND GANZ  GENAU 
WIE GEPLANT

YOUR SPA IS COM-
PLETELY INDIVIDUAL, 
VERY UNCOMPLI-
CATED AND EXACTLY 
AS  PLANNED

Einen Termin bei unserem KLAFS Vertriebsteam 
bekommen Sie bequem per Klick oder Anruf. 
Nutzen Sie die telefonische oder die Online-
Terminvereinbarung unter www.klafs.de.

As a global manufacturer of premium solutions, 
we know what it takes to become a talking point: 
outstanding comfort and uncompromising qual-
ity. To bring each customer’s unique vision to 
life, we select only the finest materials and craft 
them with passion and painstaking care. Find 
our partners worldwide at klafs.com.
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DIE BERGOASE RUFT
CALL OF THE MOUNTAIN OASIS

Location Tschuggen Grand Hotel, Arosa, Schweiz | Switzerland, www.tschuggen.ch

Architekt | Architect Studio Mario Botta, Lugano, Schweiz | Switzerland

Idee & Konzeption | Idea & design concept „Wir haben uns vorgestellt zu bauen, ohne zu überbauen.“ (Mario Botta). 
Am Fuße der Aroser Berge befindet sich die in den Hang eingelassene und mit dem Hotel durch eine Glasbrücke verbun-
dene Spa-Landschaft der Tschuggen Bergoase. | ‘Our idea has been to build, without over-building.’ (Mario Botta). The 
Tschuggen Mountain Oasis spa landscape is located at the foot of the Arosa Mountains. It has been built into the mountain 
slope and linked with the hotel via a glass bridge. 

Dimension | Dimensions Gesamtfläche: 5.000 m². Spa auf vier Stockwerken: Innen- und Außen-Relaxpool, Schwimm- 
und Sportpool, Kneipp-Zone, Aroser Felsgrotte, zwei Private-Spa-Suiten, Saunawelt mit Privatsauna für Damen, Chill-
out- Lounge mit Feuerstelle, Bergsauna, SANARIUM®, Dampfbad, Eis- und Duschzone, zwölf Anwendungsräume. | Total 
area: 5,000 m². Spa extending over four storeys: indoor and outdoor relaxation pool, swimming and sports pool, Kneipp 
zone, Arosa rock grotto, two private spa suites, sauna world with private sauna for ladies, chill-out lounge with fire-
place, mountain sauna, SANARIUM®, steam bath, ice and shower zone, 12 treatment rooms.

46°47'0" N 009°40'60" E  TSCHUGGEN BERGOASE | TSCHUGGEN MOUNTAIN OASIS
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Perfekte Symmetrien und höchste Detailtreue wie hier im Duschbereich zeich-
nen die Tschuggen Bergoase aus: Geschwungene, aus vollem Duke-White-
Granit ge arbeitete Wände und Bänke im Dampfbad unterstreichen die neue 
schlichte Ästhetik alpiner Wellness-Kultur. | The Tschuggen Mountain Oasis is 
characterised by its perfect symmetries and by the very highest attention to 
detail, as evidenced here in the shower area. Sweeping walls and benches in the 
steam bath fashioned in pure Duke White granite reflect the new understated 
aesthetics of alpine wellness and beauty spa culture.
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DER HIMMEL AUF ERDEN BRAUCHT STARKE FLÜGEL
HEAVEN ON EARTH NEEDS POWERFUL WINGS

47°22'44" N 008°32'24" E  THE DOLDER GRAND SPA

Location The Dolder Grand, Zürich | Zurich, Schweiz | Switzerland, www.thedoldergrand.com

Architekt | Architect Foster + Partners, London, Großbritannien | Great Britain

Innenarchitekt | Interior designer United Designers, London, Großbritannien | Great Britain

Idee & Konzeption | Idea & design concept Classic traditions with a techno beat.

Dimension | Dimensions Gesamtfläche: 4.000 m². Ladies’ Spa und Gentlemen’s Spa (je 100 m²): Sauna, Tauchbecken, Steam Pods mit aromati-
sierter Bedampfung, Aromapool, Dampfbad, Duscherlebnis, Kotatsu-Fußbad. Aqua Zone: Swimmingpool, Indoor-Whirlpool, Outdoor-Whirlpool, 
SANARIUM®, Dampfbad, SCHNEEPARADIES, Duscherlebnis, fünf  Sunaburo Pebble Loungers, die speziell für das Dolder Grand von KLAFS ent-
wickelt wurden. Zwei Spa-Suiten: Anwendungsliegen, SANARIUM®, Schlammbad, Hydrotherapie wanne, Schneckendusche. 19 Anwendungsräume.  
 | Total area: 4,000 m². Ladies’ Spa und Gentlemen’s Spa (each 100 m²): sauna, plunge pool, aromatic steam pods, aroma pool, steam bath, expe-
rience shower, Kotatsu footbath. Aqua Zone: Swimming pool, indoor whirlpool, outdoor whirlpool, SANARIUM®, steam bath, experience shower, 
snow cabin SNOW PARADISE, five Sunaburo Pebble Loungers specially developed by KLAFS for the Dolder Grand. Two spa suites: treatment 
table, SANARIUM®, mud bath, hydrotherapy tub, snail shower. 19 treatment rooms.
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Im Spa-Bereich des legendären Dolder Grand Hotels begrüßen den Gast 
Steam Pods und Duftsäulen. Anschließend ein wohltuendes Fußbad auf Fluss-
kieseln im  warmen Wasserstrom des japanischen Kotatsu. Dynamische Form-
gebungen und unzählige Lichtreflexe der Cat’s-Eye-Mosa iken an den Wänden 
im Ladies’ und Gentlemen’s Spa und in den Duschen der Aqua Zone schaffen 
eine traumhaft entspannende Atmosphäre. | Steam pods and aromatic steam 
columns are on hand to greet guests in the spa. Afterwards enjoy a relaxing 
footbath on river pebbles in the warm water of the Japanese Kotatsu. The dy-
namic forms and countless light reflections of the cat’s eye mosaics set into the 
walls of the Ladies’ and Gentlemen’s Spa and into the showers of the Aqua 
Zone generate an atmosphere of perfect relaxation.

47°22'44" N 008°32'24" E  THE DOLDER GRAND SPA

In den Pebble Loungers entspannen die Gäste in feinsten, ge-
wärmten Kieseln, die sich der Körperform anpassen und woh-
lige Wärme ausstrahlen. Eine Idee von Spa-Expertin Sylvia 
Sepielli, von KLAFS meisterhaft für das Dolder Grand realisiert.
 | Pebble Loungers offering guests the chance to recline in 
fine, heated pebbles which adapt to the body’s contours and 
radiate a soothing and deeply relaxing warmth. An idea orig-
inated by spa expert Sylvia Sepielli and equally expertly 
implemented by KLAFS on behalf of the Dolder Grand.
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Location Mondrian Doha, West Bay Lagoon, 
Doha,  Katar | Qatar,  
www.morganshotelgroup.com

Architekt | Architect South West Architecture 
(SWA), Doha, Katar | Qatar

Designer Marcel Wanders, Amsterdam,  
Niederlande | Netherlands

Idee & Konzeption | Idea & design concept Marcel Wanders opulentes 
Design basiert auf lokalen Einflüssen, innovativen Materialien und Techniken. 
Jeder Raum hat eine eigene Identität, eine eigene Geschichte. Die Designs 
spiegeln einheimische Muster, arabische Schrift und historische Souks wider.  
 | Marcel Wander’s opulent design is based on local influences as well as inno-
vative materials and techniques. Each area has its own identity. The designs 
reflect native patterns, Arabic script and historic souqs.

Dimension | Dimensions Gesamtfläche: 1.950 m² auf drei Etagen. Separates 
Damen- und Herren-Spa jeweils mit Hamam, zwei Dampfbädern, Sauna, Naß-
massageraum mit SPAVITAL STONE, Schlammbad und Eisbrunnen POLARIS. 
Gemischter Spa-Bereich: Sauna, Dampfbad und SCHNEEPARADIES. VIP Pri-
vate Spa mit Dampfdusche. Pool-Bereich mit Wärme liegen LINEA. | Total area: 
1,950 m² on three levels. Separate ladies’ and men’s spa, each with a Turkish 
bath, two steam baths, sauna, wet massage room with SPAVITAL STONE, mud 
bath and POLARIS ice fountain. Mixed spa area: sauna, steam bath and 
SNOW PARADISE. VIP private spa with steam shower. Pool area with LINEA 
heated loungers.

25°22'38.0" N 51°31'24.6" E  ESPA AT MONDRIAN DOHA

ALLES – AUSSER GEWÖHNLICH
ANYTHING BUT STANDARD
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Riesige Säulen mit goldenen Eiern, ein Baum des Lebens aus Blumen, verziertes 
Buntglas, kunstvolle Intarsien, seltene und erlesene Materialien,  florale Mosaik-
motive, prachtvolle Farben und organische Formen – wer den Damen-Spa-Bereich 
des ESPA at Mondrian Doha betritt, taucht in eine andere Welt ein. | Huge pillars 
with golden eggs, a tree of life made of flowers, decorated  stained glass, ornate 
inlays, rare and exquisite materials, floral mosaic motifs, gorgeous colours and 
organic shapes – to enter the female spa area at ESPA at Mondrian Doha is to 
plunge into another world.
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Der Spa-Bereich für Herren zeigt sich deutlich weniger blumig und floral. Schwarze und weiße Fliesen und Mosaiken, das dunkle 
Blau  orientalischer Nächte, goldene Details und die allgegenwärtigen orientalischen Ornamente schaffen ein nicht weniger opu-
lentes und kunstvolles, aber deutlich maskulineres Ambiente und verleihen diesem luxuriösen und ganzheitlichen Spa seinen ganz 
besonderen Charme. | The male spa is much less flowery and floral. Black and white tiles and mosaics, the dark blue of oriental 
nights, golden  details and ubiquitous oriental ornaments create a more masculine ambience that is no less opulent and artistic, and 
gives this luxurious and holistic spa its unique charm.
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TRADITIONSREICH – UND SEINER ZEIT VORAUS
FULL OF TRADITION – AND AHEAD OF ITS TIME

Location Faena Hotel, Miami Beach, Florida, USA, www.faena.com/miami-beach

Architekt | Architect Revuelta Architecture International, Miami, Florida, USA 

Innenarchitekt | Interior designer Bazmark, Sydney, Australien | Australia 

Idee & Konzeption | Idea & design concept Das Tierra Santa Healing House bricht ganz bewusst mit dem bisherigen amerikani-
schen Verständnis von einem Spa, das es mit den Aspekten kosmetische Anwendungen und Massagen gleichsetzt. Im Faena erwartet 
die Gäste ein Angebot, das alle großen Spa-Traditionen – die skandinavische Tradition der Sauna, die römische Tradition des Dampf-
bads und die orientalische Tradition des Hamam – in ebenso luxuriöser wie extravaganter Form anbietet. | The Tierra Santa Healing 
House represents a conscious departure from the previous American  understanding of a spa, which is equated with the aspects of 
cosmetic applications and massages. In the Faena, the guests will find a facility that offers all major spa traditions – the Scandinavian 
sauna tradition, the Roman tradition of the steam bath and the Oriental tradition of the hammam – in a luxurious, extravagant setting. 

Dimension | Dimensions Gesamtfläche: 180 m². Hamam, Dampfbad, Sauna, Tepidarium, SCHNEEPARADIES, Wasserfall-Duschen. 
 | Total area: 180 m². Hammam, steam bath, sauna, tepidarium, SNOW PARADISE, waterfall showers.
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Außergewöhnliches Hotel, außergewöhnliche Sauna: Die Sauna beeindruckt 
die Gäste gleich mit drei extravaganten Merkmalen: organisch geschwungene 
Liegen, eine Wandverkleidung aus großformatigen Paneelen und eine kunstvoll 
aus zahlreichen Lamellen gefertigte Rückwand. | Extraordinary hotel, extraor-
dinary sauna: the sauna impresses guests with three extravagant characteris-
tics – organically curved benches, a wall covering made of large-scale panels 
and a rear wall artfully constructed of numerous slats.
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Location Eden One, Dublin, Irland | Ireland, www.edenone.ie

Architekt | Architect Julie McGrath, Des Twomey, Plus Architecture,  
Dublin, Irland | Ireland

Idee & Konzeption | Idea & design concept Das Spa wurde auf acht 
Grundelemente ausgerichtet: Erde, Luft, Feuer, Wasser, Dunkelheit, Licht, 
Eis und Natur. Im Hauptbereich stehen der Klang von Wasser, Ruhe und 
Entspannung im Vordergrund. Den Besucher erwarten hier verschiedene 
Sinneserlebnisse: von heiß zu kalt, von Salz zu Eis und von Dampf zur Wär-
me der Sauna. Auf der oberen Gartenetage sind die Elemente Luft, Licht, 
Eis und Natur allgegenwärtig. | The spa is based around the eight natural 
elements: earth, air, fire, water, darkness, light, ice and nature. In the main 
spa it is about the sound of water, peace and relaxation and there are a 
number of different experiences: from heat to cold, salt to ice and steam to 
the heat of sauna. In the upper garden floor, the elements of air, light, ice, 
and nature dominate. 

Dimension | Dimensions Gesamtfläche: 2.140 m². Feuer- und Wasser-
Etage: Infinity- und Vitality-Pool (mit Trennvorrichtung im Design tanzender 
Flammen), Thermalsalz-Entspannungsraum, Panorama-Sauna, Regenwald- 
und Kaltregenduschen, beheizte Poolliegen. Garten-Etage: Sauna mit 
Gartenblick, Dampfbad mit reinem Licht, beheizte Liegen, Schneedusche, 
Behandlungsräume. | Total area: 2,140 m². Fire and water floor: Infinity 
and vitality pool separated by a ribbon of dancing fire, thermal salt relax-
ation room, panoramic sauna, tropical and cold-rain showers, heated pool 
side loungers. Garden floor: garden view sauna, pure light steam bath, 
heated loungers, snow shower, treatment rooms.

53°19'55" N 6°13'55" W  EDEN ELEMENTS SPA

WELLNESS FÜR ALLE SINNE
WELLNESS FOR ALL SENSES
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ZEITGEIST MIT TRADITION
ZEITGEIST BLENDED WITH TRADITION

46°30'29" N 6°37'49" E  CINQ MONDES SPA

Location Beau-Rivage Palace, Lausanne, Schweiz | Switzerland, www.brp.ch

Architekt | Architect Alexandre Pierart, Suprem Architectures, Levallois-Perret, Frankreich | France

Idee & Konzeption | Idea & design concept Seit der Umwandlung des Beau-Rivage Palace in ein Wellness-Resort 
ist das Cinq Mondes Spa gleichsam ein kostbarer Kokon für Körper und Geist. Mit organischen Formen und taktilen 
Riffelungen ist allein der Eingang schon ein sensorisches Erlebnis. | Since the conversion of the Beau-Rivage Palace into 
a wellness resort, the Cinq Mondes Spa became a treasured cocoon for body and soul. Even the entrance is a sensory 
experience with its organic shapes and tactile fluting.

Dimension | Dimensions Gesamtfläche: 1.500 m². Getrennter Spabereich für Damen und Herren mit Massivdampf-
bad, GREEN SAUNA EcoPlus, Eisgrotte, Eisbrunnen, Erlebnis- und Kübeldusche. VIP-Hamam-Suite mit Dampfbad und 
Wärmebank. Behandlungsräume, Ruheraum, Innen- und Außenpool. | Total area: 1,500 m². A separate spa area for 
men and women with a solid steam bath, GREEN SAUNA EcoPlus, ice grotto, ice fountain, experience and bucket shower. 
VIP Turkish suite with steam bath and heated bench. Treatment rooms, relaxation room, indoor and outdoor pool.
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DIE ELEMENTARE KRAFT DER BERGE
THE ELEMENTARY POWER OF THE MOUNTAINS

Location Falkensteiner Hotel Kronplatz, Reischach/Bruneck, Italien | Italy, 
www.falkensteiner.com/hotel-kronplatz

Architekt | Architect MatteoThun & Partners, Mailand | Milan, Italien | Italy

Innenarchitekt | Interior designer Matteo Thun & Partners in  
Zusammenarbeit mit | in cooperation with Bea Mitterhofer,  
Kreativ Direktor Falkensteiner Hotels | creative director Falkensteiner Hotels

Idee & Konzeption | Idea & design concept Für den aus Südtirol stammen-
den Stararchitekten Matteo Thun dient die heimische Gipfelwelt als Inspirations-
quelle. Der Hotelkomplex besteht aus vier einzelnen Gebäudeteilen, die die 
Farben im Jahresverlauf aufgreifen. Die umliegenden Berge und Sport sind ein 
zentrales Thema, so verbindet zum Beispiel im Spa-Gebäude eine Indoor-Kletter-
wand die Etagen miteinander. „Acqua pura“ – reines Bergquellwasser, Gestein, 
Bergluft und Höhensonne im Einklang mit den Jahreszeiten – im Spa ist die Kraft 
der vier Bergelemente der Dolomiten allgegenwärtig. | For star architect Matteo 
Thun, who comes from South Tyrol, the local mountain world serves as a source 
of inspiration. The hotel complex consists of four individual parts that pick up the 
colours over the course of the year. The surrounding mountains and sports are a 

central theme. For example, in the spa building an indoor climbing wall connects the floors with one another. 
‘Acqua pura’ – pure mountain spring water, natural stone, mountain air and sun in harmony with the seasons 
– the power of the four mountain elements of the Dolomites is omnipresent in the spa.

Dimension | Dimensions Gesamtfläche: 1.400 m². SANARIUM®, finnische Außensauna mit Bergblick, 
Summit-Hamam mit heißem Stein, Schlammbad, Dampfbad, Private-Spa-Suite mit SANARIUM®, Suiten mit 
Terrassen-Saunen, 25-m-Sportpool, Rooftop-Pool mit Panorama-Terrasse, Ruheräume. | Total area: 1,400 m². 
SANARIUM®, Finnish outdoor sauna with mountain view, Summit Hammam with hot stone, mud bath, steam 
bath, private spa suite with SANARIUM®, suites with terrace saunas, 25 m sports pool, rooftop pool with 
panoramic terrace, relaxation rooms.

46°46'26" N 11°56'34" E  ACQUAPURA MOUNTAIN SPA
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Location Der Öschberghof, Donaueschingen, Deutschland | Germany,  
www.oeschberghof.com

Innenarchitekt | Interior designer JOI-Design Innenarchitekten A D joehnk + 
partner mbB,  Hamburg, Deutschland | Germany

Idee & Konzeption | Idea & design concept In unserer schnelllebigen Welt 
einen Ort zum Abschalten zu bieten war die Grundidee der Gestaltung. Im Lady 
Spa relaxen Damen in heller, eleganter Atmosphäre. Feuer und Erde dominieren 
das Energy Spa und versprühen Energie. Das Asia Spa lässt den Gast in eine Um-

gebung mit Bambus und warmem Licht eintauchen und im Harmony Spa wirkt die Salzwand wohltuend auf Gesundheit, Haut und Psyche. | The basic 
idea was to design a place to unwind and retreat from the fast-paced modern world. The Ladies’ Spa is a place for ladies to relax in a bright, elegant 
atmosphere. By contrast, the Energy Spa is dominated and imbued with energy by fire and earth. The Asia Spa invites guests to immerse themselves 
in an environment with bamboo and warm light, while the salt wall in the Harmony Spa has a beneficial effect on skin, mind and body.

Dimension | Dimensions Gesamtfläche: Über 5.000 m². Harmony SPA: Salzraum mit Salzwand und  Microsalt-Technik. Energy Spa: Eventsauna, 
Außensauna, Panoramasauna, Infrarotkabine, rundes Dampfbad, Wärmebank, ICE LOUNGE mit Eisbrunnen STALAGMIT. Asia Spa: Fußbad mit 
Wärmebank, Dampfbad D12 Sento, Steinbad-Sauna, japanisches Onsenbad. Lady Spa: Kommunikations-Lounge,  SANARIUM®, Dampfbad, 
Duschlandschaft mit Eisbrunnen POLARIS. Pool-Bereich mit 25-m-Innenpool, 20-m-Sole-Außenpool Infinity von SSF. Pools by KLAFS und Whirlpool.  
 | Total area: over 5,000 m². Harmony Spa: salt room with salt wall and Microsalt technology. Energy Spa: event sauna, outdoor sauna, panorama 
sauna, infrared cabin, circular steam bath, heated bench, ICE LOUNGE with STALAGMITE ice fountain. Asia Spa: foot bath with heated bench, D12 
sento steam bath, stone bath sauna, Japanese onsen bath. Ladies’ Spa: communication lounge, SANARIUM®, steam bath, shower landscape with 
POLARIS ice fountain. Pool area with 25 m indoor pool, 20 m outdoor brine pool Infinity by SSF. Pools by KLAFS and whirlpool.

WELLNESS-WELTEN
WELLNESS WORLDS
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Das Asia Spa ist mit dunklem Stein, roten Laternen, 
goldenen Wänden, floralen Akzenten und Bambus-
Elementen eine Reminiszenz an die japanische Bade-
kultur – mit Kamaburo (Steinbad), Sento (Dampfbad) 
und dem warmen Onsenbecken, das den typischen hei-
ßen Quellen in Japan nachemp funden ist. | With dark 
stone, red lanterns, golden walls, floral  accents and 
bamboo elements, the Asia Spa recalls Japanese bath-
ing culture – with kamaburo (stone bath), sento (steam 
bath) and the warm onsen basin, which is  modelled on 
traditional Japanese hot springs.
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Location Schlosshotel Münchhausen, Aerzen,  
Deutschland | Germany, www.schlosshotel-muenchhausen.com

Architekt | Architect Joachim Oehme + Partner GbR,  
Helmut Engbert, Bielefeld, Deutschland | Germany

Idee & Konzeption | Idea & design concept Die Gestaltung des 
Wellness- und Spa-Bereichs orientiert sich am historischen Bestand des 
über 440 Jahre alten Schlosses. Steine der ursprünglichen Schloss-
mauern wurden stimmig in Umrandungen und die Steinwand im 

Wellness-Bereich integriert. Diese Originalmaterialien werden mit Licht und Schatten, hellen und 
dunklen Lichteffekten in Szene gesetzt. | The design of the wellness centre and spa area is 
based on the historical structure of the over 440 years old castle building. Stones from the an-
cient castle walls were used for the stone wall in the spa complex and the stone borders around 
the ice fountain. These original materials are accentuated with light and shadows, bright and 
dark lighting effects. 

Dimension | Dimensions Gesamtfläche: 500 m². Finnische Sauna, Fußbecken, Pool von SSF. 
Pools by KLAFS, KLAFS Spa & Outdoor Möbel by IKONO mit individuellem Brand, SALINA 
LOUNGE mit beleuchteter Salzwand und  Microsalt, SANARIUM® mit LIFTLIGHT, Dampfbad 
D12 Oro Nero, Massivdampfbad,  InfraPLUS Seat,  Abkühlungs- und Erlebnisduschen, Eisbrunnen 
 POLARIS, Wärmebank. | Total area: 500 m². Finnish sauna, foot basin, pool by SSF. Pools by 
KLAFS, KLAFS Spa & Outdoor loungers by IKONO with custom branding, SALINA LOUNGE 
with illuminated salt wall and Microsalt, SANARIUM® with LIFTLIGHT, D12 Oro Nero steam 
bath,  solid steam bath, InfraPLUS Seat, cooling and experience showers, POLARIS ice fountain, 
heated bench.

ERHABENE AUSZEIT
A SUBLIME TIME-OUT
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Location Hotel Der Postwirt, Söll, Österreich | Austria, www.derpostwirt.at 

Architekt | Architect Planwerker Holzerber GmbH, BM ZM Marco Holzer, Ellmau, Österreich | Austria

Idee & Konzeption | Idea & design concept Der traditionsgeführte Familienbetrieb holte seinen Wellness-Bereich 
vom Keller ins erste Obergeschoss. Lichtdurchflutet, mit großzügiger Panoramaverglasung kann man nun den Blick in die 
Ferne schweifen und die natürlichen Stimmungen von Licht und Farben auf sich wirken lassen. | The traditional family- 
owned and -operated company moved its wellness area from the basement to the first floor. Flooded with light and with 
generously sized panoramic windows, you can now enjoy the view far into the distance and take in the natural moods 
of light and colour.

Dimension | Dimensions Gesamtfläche: 900 m² auf drei Etagen. Sole-Dampfbad, Infrarot-Salzstein-Lounge, Eis-
brunnen STALAGMIT, Zirben-Bio-Softsauna, Eventsauna PROFI, Erlebnisdusche, Ruheraum, Infinitypool mit Dachterrasse, 
Familiensauna PROFI, Kinderbecken, Innen- und Außenbecken. | Total area: 900 m² on three levels. Brine steam bath, 
infrared salt-stone lounge, STALAGMITE ice fountain, Swiss stone pine organic soft sauna, PROFI event sauna, experience 
shower, relaxation room, infinity pool with rooftop terrace, PROFI family sauna, kid’s pool, indoor and outdoor pool.

SCHEINWERFER AN FÜR GROSSE ENTSPANNUNG
SPOT ON FOR GREAT RELEXATION

47°30'12" N 12°11'27" E  PANORAMASPA
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Erfrischend anders! Im Abkühlungsbereich sorgt der Eisbrunnen 
STALAGMIT, der kontinuierlich Eisstangen in die Höhe wachsen 
lässt, für eine kühle Erfrischung nach dem Saunagang. 
Refreshingly different! In the cool-down area, the STALAGMITE 
ice fountain, which continuously grows icicles up from the ground, 
provides a cool refreshing after the sauna.
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Location Adams Beach Hotel, Ayia Napa, Zypern | Cyprus, www.adams.com.cy

Innenarchitekt | Interior designer Sofia Suri, Sofia Suri Design Office, Lamaca, Zypern | Cyprus 

Idee & Konzeption | Idea & design concept Mit dem Flair der Wellen und harmonisch geschwungenen Formen lädt 
das Spa seine Besucher auf eine Reise zum Entdecken und Verjüngen ein. Jeder Bereich wurde individuell gestaltet, 
um dieses Erlebnis zu verstärken und durch Eis, Wärme, Licht und Luft unterschiedliche Sinneseindrücke zu wecken. 
Im Zentrum erhebt sich eine einzigartige Korallenskulptur. Das umgebende Wasser plätschert auf edle Steine und 
gibt belebende Energiewellen frei, die eine reinigende Wirkung auf den Körper haben. | Filled with waves and curves, 
the spa invites its guests on a journey of exploration and rejuvenation. Each area is uniquely designed to enhance this 
experience, sensations vary from ice, to heat, to light and air. At the centre stands a unique coral sculpture. Surrounding it, 
water falling onto the precious stones releases powerful waves of cleansing energy that purify the body. 

Dimension | Dimensions Gesamtfläche: 848 m². Sauna, SANARIUM®, Dampfbad, Erlebnisduschen, beheizte Bänke 
mit Fußbädern, ICE LOUNGE mit Eisbrunnen STALAGMIT, Microsalt-Anwendung im Entspannungsraum, Float Pod. Vier 
Einzelbehandlungsräume und ein Nass-/Warm-Bereich für zwei Personen. | Total area: 848 m². Sauna, SANARIUM®, 
steam bath, experience showers, heated benches with footbath, ICE LOUNGE with STALAGMITE ice fountain, Microsalt 
treatment in the relaxation room, float pod. Four single treatment rooms and a double wet/heat zone. 

INSPIRIERT VON WELLEN UND MEER
INSPIRED BY WAVES AND SEA
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KONZENTRATION AUFS WESENTLICHE
FOCUS ON THE ESSENTIALS

Location Hotel Arabell, Lech, Österreich | Austria, www.arabell-lech.at

Architekt | Architect Kitzmüller Architektur ZT GmbH, Arch. DI Jürgen Kitzmüller, Absam, Österreich | Austria

Idee & Konzeption | Idea & design concept Klare Linien und die fast ein Gefühl von Schwerelosigkeit erzeugenden 
Raumfluchten sind für die Tiefenentspannung mindestens genauso wichtig wie die luxuriöse Ausstattung. | Clean lines 
and enfilades that almost create a feeling of weightlessness are at least as important for deep relaxation as the 
luxurious furnishings.

Dimension | Dimensions Gesamtfläche: 500 m². Finnische Sauna, SANARIUM®, Infrarotkabine, Dampfbad, Kneipp-
becken, Ruheräume. | Total area: 500 m². Finnish sauna, SANARIUM®, infrared cabin, steam bath, Kneipp pool, 
relaxation rooms.

47°12'40" N 10°8'53" E  HOTEL ARABELL SPA
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Location Euphoria Retreat, Mystras, Sparta, Griechenland | Greece, www.euphoriaretreat.com

Architekt | Architect decaARCHITECTURE and Natalia Efraimoglou & Partners, Athen | Athens, Griechenland | Greece

Idee & Konzeption | Idea & design concept Das Euphoria Spa erstreckt sich über vier Ebenen und ist das Herzstück des Euphoria Retreats. Der 
Besucher bewegt sich abwechselnd in unterschiedlichen Feuchtigkeits- und Temperatur zonen. Das Design des Spa ist friedlich und aufregend, 
meditativ und halluzinatorisch, ordentlich und frei fließend. Dies wird erreicht durch einen choreografierten Übergang der Räume, in denen Licht, 
Klang, Temperatur, Luftfeuchtigkeit, Texturen, Materialien und Gerüche intensive Empfindungen hervorrufen. | The Euphoria Spa spans four levels 
and is the centrepiece of the Euphoria Retreat. Visitors can alternate between various humidity and temperature zones. The spa’s design is at once 
peaceful and exciting, meditative and hallucinatory, neat and free-flowing. This is achieved through a choreographed transition of spaces in which 
light, sound, temperature, humidity, textures, materials and smells are combined to create intense sensations.

Dimension | Dimensions Gesamtfläche: 3.000 m². Finnische Sauna DOME, Tepidarium, byzantinisches Hamam, Dampfbad, Speleotherapy-
Salzraum, Sphere-Pool, Erlebnisduschen, Tauchbecken, Watsu-Pool, Kneipp-Therapie, Sanctuary Deprivation Pool, Eisbrunnen, Behandlungs- und 
 Therapieräume, SANOSPA, 25 m tiefer Brunnenraum mit Fußbädern an der Basis. | Total area: 3,000 m². DOME Finnish sauna, tepidarium, Turkish 
bath, steam bath, speleotherapy salt room, sphere pool, expe ri ence showers, plunge pool, Watsu pool, Kneipp therapy, Sanctuary Deprivation 
Pool, ice fountain, treatment and therapy rooms, SANOSPA, 25-m-deep well area with foot baths at the base.

ENTSPANNUNG IN ANDEREN SPHÄREN
RELAX IN OTHER SPHERES
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NATUR IST LEBEN – LEBEN IST NATUR
NATURE IS LIFE – LIFE IS NATURE

Location Grand Village Resort & Spa am Meer, Weissenhaus, Deutschland | Germany, www.weissenhaus.de

Idee & Konzeption | Idea & design concept Das Ensemble aus altem Kutschenhaus, Neubau und Wintergarten besticht durch seine harmo-
nische Verbindung. Die unterschiedlichen Strukturen und Materialien verschmelzen zu einer Einheit und schaffen eine Spa-Atmosphäre, die der 
Gast als einladend und wohltuend erlebt. Vom Rhythmus und der Ausgeglichenheit der Natur inspiriert ist die Schlosstherme ein Ort der Ruhe und 
Gelassenheit. | Consisting of an old carriage house, a newer building and a winter garden, this ensemble displays a delightful harmony. Its dif-
ferent structures and materials merge to create an inviting and pleasing spa ambience for guests. Inspired by the rhythm and balance of nature, the 
Schlosstherme spa is a place of peace and  tranquillity. 

Dimension | Dimensions Gesamtfläche: ca. 1.500 m². Finnische Sauna, SANARIUM®, Dampfbad, SCHNEEPARADIES, Hamam, Nassmassage-
liege, Fußwärmebecken, Infrarotliegen Diva Relax Balance, Privatsaunen in zwei Apartments. | Total area: 1,500 m². Finnish sauna, SANARIUM®, 
steam bath, SNOW PARADISE, hammam, wet massage lounger, foot bath, infrared loungers Diva Relax Balance, private saunas in two apartments.

54°18'39" N 10°47'56" E  SCHLOSSTHERME WEISSENHAUS 
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Location Intercontinental Davos, Schweiz | Switzerland, www.intercontinental.com

Architekt | Architect Oikios GmbH, Oliver Hofmeister, München | Munich, Deutschland | Germany

Idee & Konzeption | Idea & design concept Die Begrenzung auf wenige Materialien entspannt die Sinne. Deshalb 
kommen hier nur ein Naturstein und eine Holzart zum Einsatz, die das Erscheinungsbild prägen. Silberquarzit aus dem 
nahen Brixen findet sich am Boden und an den Wänden. Schneekristalle in der Luft oder Sonnenlicht auf einem Gebirgs-
bach – diese Assoziationen werden durch die silbrigen Mosaiken erzeugt. Goldene Glassteine schlagen eine Brücke 
zur atemberaubenden Fassade. | Limiting the surroundings to just a few materials is a sure way to calm the senses. So 
the ambience here is marked by a single natural stone and a single type of wood. Silver quartzite from nearby Brixen is 

used for the floor and the walls. Snow crystals in the air or sunbeams at a mountain spring – these are the associations triggered by the silvery 
mosaics. Golden rhinestone provides a transition to the breathtaking façade.

Dimension | Dimensions Gesamtfläche: 1.200 m². Drei getrennte Spa-Bereiche (Female, Male, Communal), Indoor- und Outdoor-Pool. Male 
Area: Sauna, Dampfbad GREEN STEAM und Duschbereich mit Glasmosaik, Wärmebank, Eisbrunnen POLARIS. Female Area: Sauna mit Kelo- 
Innenverkleidung, SANARIUM® mit FARBLICHT, Duschbereich mit hochwertigem Glasmosaik, Wasserfall, Wärmebank. | Total area: 1,200 m². 
Three separate spa areas (female, male, communal), indoor and outdoor pool. Male area: Sauna, GREEN STEAM bath and shower area with 
high-grade glass mosaic, heated bench, POLARIS ice fountain. Female area: sauna with lined kelo panel ling, SANARIUM® with COLOURED 
LIGHT, shower area with glass mosaic, waterfall, spacious heated bench.

ENTSPANNUNG BRAUCHT REDUKTION
RELAXATION NEEDS REDUCTION
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WELLNESS-INSEL AUF DER INSEL
WELLNESS-ON-THAMES

Location Corinthia Hotel, London, 
 Großbritannien | Great Britain,  
www.espalifeatcorinthia.com

Innenarchitekt | Interior designer  
G. A. Design International Ltd., London,  
Großbritannien | Great Britain

Idee & Konzeption | Idea & design concept  
Materialien wie Calacatta und schwarzer italieni-

scher Marmor, satte schwarze und champagnerfarbene Lack-Paneelen, dunkle 
Eiche, Narbenleder und polierter Chrom – so entsteht ein Spa, das nicht nur 
elegant und opulent, sondern auch innovativ und zeitgenössisch ist. | Materials 
such as  Calacatta and black Italian marble, rich black and champagne-colour-
ed lacquer panels, dusky oak, full grain leather and polished chrome – all give 
rise to a spa that’s not only elegant and opulent, but also innovative and state 
of the art. 

Dimension | Dimensions Gesamtfläche: 3.300 m². Erdgeschoss: runde An-
wendungs-Pods, Schlammbad-Pod, Wellness-Pod mit Sauna, Dampfbad und 
Eisbrunnen, Ruhebereiche. 1. Untergeschoss: Sauna, Tepidarium, Ruhebereiche. 
2. Untergeschoss: Amphitheater-Sauna, Dampfbad mit konischem Dampfkamin 
und Sitz nischen für mehr Privatsphäre, Vitality Pool, Swimmingpool, Ruhebe-
reiche. | Total area: 3,300 m². Ground floor: circular treatment pods, mud bath 
pod, wellness pod with sauna, steam bath and ice fountain, quiet area. Base-
ment: sauna, tepidarium, quiet area. Sub-basement: amphitheatre sauna, steam 
bath with conical steam chimney and intimate seating niches for greater privacy, 
vitality pool, swimming pool, quiet areas.
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Location Steigenberger Hotel, München | Munich, Deutschland | Germany, www.steigenberger.com

Innenarchitekt | Interior designer Geplan Design, Stephanie Mehlhart, Stuttgart, Deutschland | Germany

Idee & Konzeption | Idea & design concept Das Lokalkolorit ist die Seele des Entwurfs. Kernige Materialien wie 
geflammte Natursteine aus den Alpen, abrasiv gebürstete Eichenoberflächen, Kupferblech, Leder und Loden sind eine 
Reminiszenz an die bayerische Bodenständigkeit, auf deren festem Fundament im Freistaat die genussvolle Lebensfreude 
gegründet ist. Was lag also näher, als mit dem Spa gestalterisch die weit über die Grenzen Bayerns hinaus bekannte 
Bierkultur zu würdigen? | Local colour provides the heart and soul of the design. Earthy materials such as flamed natural 
stone from the Alps, coarse, brushed oak surfaces, copper panelling, leather and loden are reminiscent of the Bavarian 

down-to-earth attitude that provides the basis for the region’s unique joie de vivre. So what could be more natural than to bring Bavaria’s world- 
famous beer culture into the design language of the spa?

Dimension | Dimensions Gesamtfläche: 400 m². Saunen im Look von Fässern aus Holz oder Kupfer. Ruheraum, SANARIUM®, Eisbrunnen 
POLARIS, finnische Sauna, Massiv-Dampfbad, Wärmebank, Erlebnisduschen. | Total area: 400 m². Saunas in a wooden/copper barrel design. 
Relaxation room, SANARIUM®, POLARIS ice fountain, Finnish sauna, solid steam bath, heated bench, experience showers.

EXZENTRISCH UND BAYERISCH LIEBENSWERT
ECCENTRIC AND LOVABLY BAVARIAN
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Location Frankfurt am Main, Deutschland | Germany,  
www.roomers.eu

Innenarchitekt | Interior designer Nik Schweiger,  
3deluxe-biorhythm, Berlin, Deutschland | Germany

Idee & Konzeption | Idea & design concept Der unverwech-
selbare Lamellen-Look prägt die Spa-Landschaft. Im Mittelpunkt 
der revolutionären Gestaltungslinie Biorhythm steht die Sauna, 
die wie aus einem Block geschnitten die Philo sophie von Nik 

Schweiger widerspiegelt. Das Saunakonzept inszeniert Innenarchitektur mit Material, Licht 
und Ton als ganz heitliche  Kommunikation. In den organisch  geformten Glasperlenliegen 
passen sich die warmen Glasperlen der Körperform an und stimulieren so über haptische 
Reize. Fließende  Lichtobjekte erinnern an geheimnisvolle Tiefseeorganismen. | The unique 
slat design marks the spa's landscape. The centrepiece of the revolutionary design line Bio-
rhythm is the sauna, which perfectly embodies the philosophy of Nik Schweiger. Within 
the sauna, materials, light and sound merge into a holistic expression of interior design. The 
glass beads in the organically shaped loungers mould themselves to the body’s contours and 
stimulate the skin. Flowing light installations recall mysterious deep-sea organisms.

Dimension | Dimensions Gesamtfläche: 680 m². Rooftop-Spa mit Biorhythm Sauna, Dampf-
bad, Glasperlenliegen, Erlebnisduschbereich, Whirlpool. | Total area: 680 m². Rooftop spa 
with Biorhythm sauna, steam bath, glass bead loungers, experience showers, whirlpool.

BUSINESS AS UNUSUAL
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Location Miura Hotel, Čeladná, Tschechien | Czech Republic, 
www.miura.cz

Architekt | Architect Labor 13, Prag | Prague, Tschechien  
Czech Republic

Idee & Konzeption | Idea & design concept „Das Miura ist mehr 
als ein Hotel: Es ist die Verbindung von Architektur, Design, Grafik und 
Kunst. Herzstück des Hotels ist das Miura Spa. Es passt sich perfekt 
dem  puristischen Stil des Gebäudes an – ohne dabei auf eine warme, 

intime Atmosphäre mit einem Hauch von Luxus zu verzichten.“ (Martin Vomastek, Labor 13) | ‘Miura is more than just a hotel: it is a blend of archi-
tecture, design, graphics and art. The Miura Spa is the hotel’s heart. It perfectly coincides with the building’s purist style, and yet retains a warm 
and intimate atmosphere with a touch of luxury.’ (Martin Vomastek, Labor 13)

Dimension | Dimensions Gesamtfläche: 650 m². Spa-Bereich: Sauna mit Aufgussofen MAXIMUS, SANARIUM®, Dampfbad, Solebad mit Gradier-
werk, Caldarium, SCHNEEPARADIES, Entspannungspool mit Hydromassage, Ruheraum mit vier Wärmeliegen LINEA. Anwendungsraum mit Packungs-
liege SANOTHERM. Private Spa mit Sauna LOUNGE Q. | Total area: 650 m². Spa area: sauna with raponsing heater MAXIMUS, SANARIUM®, 
steam bath, brine bath with graduation  system, caldarium, SNOW PARADISE, relaxation pool with hydromassage, quiet room with four heated 
loungers LINEA. Treatment room with heated treatment table SANOTHERM. Private spa with sauna LOUNGE Q.

HIER LÄSST MAN LOS – VOR ALLEM ALTE VORSTELLUNGEN
WHERE NEW IDEAS FLOAT TO THE SURFACE
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In der Hot Poetry, einer individuell kreierten Saunakabine, zieren Sprichwörter 
und Aphorismen die Wände und Decke. Das Dampfbad ist Oranje pur, die Hand-
tücher hängen an zweckentfremdeten Gitarrenhaltern. Hier spielt die Musik.  
 | The walls and ceiling of the individually designed Hot Poetry sauna cabin are 
adorned with proverbs and aphorisms. The steam bath is pure Dutch orange, 
and the towels hang on repurposed guitar holders. A special kind of music.

HIER SPIELT DIE MUSIK
A SPECIAL KIND OF MUSIC

Location Jaz in the City, Amsterdam, Niederlande | Netherlands, www.jaz-hotel.com

Innenarchitekt | Interior designer Geplan Design, Cord Glantz, Stuttgart, Deutschland  
Germany

Idee & Konzeption | Idea & design concept Aus Licht, Material und Leidenschaft haben 
die Interior-Designer für die Jaz in the City Hotels einen Design-Soundtrack komponiert, bei 
dem man einfach mitsingen muss. Im Prototyp der Jaz Hotels in Amsterdam wird der Sound 
bestimmt durch Wände aus Beton und ausrangierten Schiffscontainern, Decken aus Streck-
metall, blanke Industrieböden und – ganz niederländisch – Oranje als prägende Farbe. 
 | Using light, materials and their passion, the interior designers have created a unique de-
sign soundtrack for the Jaz in the City hotels – and you won’t be able to resist singing 
along. Inside the Jaz hotels’ prototype in Amsterdam, the sound is characterised by walls 
made of concrete and discarded shipping containers, ceilings made from expanded met-
al, bare industrial floors and highly distinctive Dutch orange.

Dimension | Dimensions Gesamtfläche: 108 m². Bedruckte Sauna PROFI, Dampfbad D6, 
Wärmebank mit Fußwärmebecken. | Total area: 108 m². Printed PROFI sauna, D6 orange 
steam bath, heated bench with heated foot basins.
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HIER SCHLÄGT EIN ANDERER BEAT
THIS PLACE MOVES TO A DIFFERENT BEAT

Location Jaz in the City, Stuttgart, Deutschland | Germany, www.jaz-hotel.com

Innenarchitekt | Interior designer Geplan Design, Patrick Wiest, Stuttgart, Deutschland | Germany

Idee & Konzeption | Idea & design concept Das Design des Jaz in the City im Cloud N°7 am Stuttgarter Hauptbahn-
hof ist eine Weiterentwicklung der im ersten Jaz in the City in Amsterdam umgesetzten Ideen. Der Wellness-Bereich 
vermittelt mit  seinem ganzheitlichen Ansatz ein Gefühl der Geborgenheit, er ist Kraftquelle für Leib und Seele. Eine 
harmonische Abstimmung von Farbe, Formen und Oberflächen gibt dem Hotelgast das Gefühl, in einer Höhle zu sein, 
geborgen und geschützt. | The ideas developed for the first Jaz in the City in Amsterdam were taken to the next level at 
the Stuttgart branch in Cloud N°7 at Stuttgart’s main railway station. The spa area creates a sense of security with its 
holistic approach and provides a source of strength for body and soul. A harmonious balance of colour, shapes and 
surfaces gives the hotel’s guests the feeling of being in a cave – sheltered and protected.

Dimension | Dimensions Gesamtfläche: 200 m². Sauna, SANARIUM®, Dampfbad D12, Erlebnisdusche, Eisbrunnen 
POLARIS. | Total area: 200 m². Sauna, SANARIUM®, D12 steam bath, experience shower,  POLARIS ice fountain.



71

DAS UMFELD PRÄGT DAS WOHLBEFINDEN
SUCCUMB TO YOUR SURROUNDINGS

Location Eden Roc, Ascona, Schweiz | Switzerland, www.edenroc.ch

Architekt | Architect Aldo Rampazzi, Ascona, Schweiz | Switzerland

Innenarchitekt | Interior designer Carlo Rampazzi, Ascona, Schweiz | Switzerland

Idee & Konzeption | Idea & design concept Inspiriert von den Farben und Materialien der 
Umgebung: Die Mosaik fliesen an den Wänden schimmern von blau bis grau in den Farben 
des Lago Maggiore. Die Anwendungsräume greifen die Tessiner Blumenwelt auf. Und der 
Tessiner Naturstein „Valle Maggia“ findet sich im gesamten Spa-Bereich wieder. | Inspired 
by the colours and materials of the region: the mosaic mural tiles glint in the colours of Lago 
Maggiore from blue to grey. The treatment rooms embrace the floral world of Ticino. And the 
Ticino natural stone ‘Valle Maggia’ is pleasingly evident throughout the entire spa area.

Dimension | Dimensions Gesamtfläche: 2.000 m². Saunawelt: Sauna, SANARIUM®, 
Dampf bad, zwei Duschbereiche, Eisbrunnen, Wärmebank mit Fußwärmebecken. Damen-
Spa: SANARIUM®, Dampfbad, Schneckenduschen, Ruhebereich. Treatmentbereich mit 
Massagewanne SANOSPA. Wasserwelt: Innen- und Außenpool, Hydropool mit acht Spru-
delliegen, Kneipp-Becken. | Total area: 2,000 m². Sauna world: sauna, SANARIUM®, 
steam bath, two shower zones, ice fountain, heated bench with warm footbath. Ladies’ spa: 
SANARIUM®, steam bath, snail showers, quiet area. Treatment area, including a SANOSPA 
massage tub. Water world: indoor and outdoor pool, hydropool with eight bubble loungers, 
Kneipp bath. 

46°9'1" N 8°46'24" E  EDEN ROC SPA
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Als Generalunternehmer für den Innenausbau arbeitete KLAFS 
eng mit Innenarchitekt Carlo Rampazzi und der Inhaberfamilie 
zusammen. Dabei entstanden vier neue Erholungsinseln, die sich 
über zwei Gebäude erstrecken und die über die eigens errichtete 
Spa-Passerelle mit einander verbunden sind. | As general contrac-
tor for interior construction, KLAFS worked closely with interior de-
signer Carlo Rampazzi and the owner family. A cooperation that 
created four new relaxation islands which extend over two build-
ings and are linked by the specially developed spa passerelle.

46°9'1" N 8°46'24" E  EDEN ROC SPA



7550°43'21" N 007°9'21" E  KAMEHA SPA 

WELLNESS IN RHEINFORM
THE KAMEHA PRINCIPLE

Location Kameha Grand, Bonn, Deutschland | Germany, www.kamehagrand.com

Architekt | Architect Architekturbüro Karl-Heinz Schommer, Bonn, Deutschland | Germany

Innenarchitekt | Interior designer Marcel Wanders Studio, Amsterdam, Niederlande | Netherlands

Idee & Konzeption | Idea & design concept Transparenz und Nachhaltigkeit. Mit 253 individuell kreierten Zimmern, 
davon 63 Suiten, und dem extravaganten Kameha Spa gehört der luxuriöse Komplex zu den Leading Hotels of the 
World. | Transparency and sustainability. This luxurious complex belongs to the Leading Hotels of the World, featuring 
253 individually created rooms, including 63 suites, as well as the extravagant Kameha Spa. 

Dimension | Dimensions Gesamtfläche: 400 m². Innenbereich: Sauna und SANARIUM® mit Blick auf das Siebenge-
birge und den Rhein, Dampfbad, Ruheräume, Treatment-Rooms, Private Spa mit Sauna, Dusche und Anwendungsliegen. 
Außenbereich: Terrasse mit beheiztem Außenpool (15 x 5 m). | Total area: 400 m². Interior area: sauna and SANARIUM® 
with views of the Siebengebirge and the Rhine, steam bath, relaxation zones, treatment rooms, private spa with sauna, 
shower and treatment tables. Outdoor area: terrace with heated outdoor pool (15 x 5 m).
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1001 WELLNESS-TAG
1001 DAYS OF RELAXATION

Location Hyatt Centric Levent, Istanbul, Türkei | Turkey, www.hyatt.com

Architekt | Architect Tumay Architects, Istanbul, Türkei | Turkey

Innenarchitekt | Interior designer Hirsch Bedner Associates, London, Großbritannien | Great Britain

Idee & Konzeption | Idea & design concept Das Spa ist inspiriert von türkischen Traditionen und Design elementen, die die Hamam-Kultur wider-
spiegeln. Durch die Gegenüberstellung von Altem und Neuem entstand ein einzigartiger, zeitgenössischer und luxuriöser Bereich. Die Formensprache 
des Spas ist abgeleitet von  geschliffenen Kristallen. | The spa is inspired by Turkish traditions and design elements that reflect hammam culture. The 
contrast between old and new generates a unique, contemporary and  luxurious atmosphere. The spa’s design language springs from cut crystals. 

Dimension | Dimensions Gesamtfläche: 2.000 m² auf drei Etagen. Separates Damen- und Herren-Spa jeweils mit Hamam, zwei Dampf bädern, 
Sauna, Nassmassageraum mit SPAVITAL STONE, Schlammbad und  Eisbrunnen. Gemischter Spa-Bereich: Sauna, Dampfbad und SCHNEEPARADIES. 
VIP Private Spa mit Dampfdusche. Pool-Bereich mit vier Wärmeliegen LINEA. | Total area: 2,000 m² on three floors. Separate ladies’ and gentlemen’s 
spa each with hammam, two steam baths,  sauna, wet massage room with SPAVITAL STONE, mud bath and ice fountain. Mixed spa area: sauna, 
steam bath and SNOW PARADISE. VIP private spa with steam shower. Pool area with four LINEA heated loungers.

41°4'43" N 29°0'46" E  ESPA AT HYATT CENTRIC LEVENT
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Location Hotel Gasthof Ochsen, 88353 Kißlegg, Deutschland  
 | Germany, www.ochsen-kisslegg.de

Architekt | Architect Franz Xaver Kussauer, Kussauer Maga, 
Kisslegg, Deutschland | Germany

Idee & Konzeption | Idea & design concept Moderne, klare 
Architektur und urbanes Design laden im großzügigen Wellness-
Bereich zum gemütlichen Entspannen und Energietanken ein. 
Besonderes Augenmerk wurde auf die Nachhaltigkeit der Materi-
alien gelegt. So wurde der innovative Holzwerkstoff karuun® als 
nachhaltige Alternative zur Rattanpalme verwendet. | Modern, 
clean architecture and urban design invite you to comfortably 
relax and recharge your batteries in the large wellness area. 
Particular attention was paid to the sustainability of the materials. 
For example, the innovative wood material karuun® was used as 
a sustainable alternative to rattan palms.

Dimension | Dimensions Gesamtfläche: 400 m². Finnische 
Sauna, SANARIUM®, Dampfbad, InfraPLUS Seats, Microsalt 
Solegrotte, Erlebnisduschen, Eisbrunnen POLARIS, Fußbecken, 
KLAFS Spa & Outdoor Möbel by IKONO, Panorama-Ruheraum, 
Außenbereich, Pendelliege SWAY, Original Kißlegger Bierbad.  
 | Total area: 400 m². Finnish sauna, SANARIUM®, steam bath, 
InfraPLUS Seats, Micro salt salt grotto, experience showers, 
POLARIS ice fountain, foot bath, KLAFS Spa & Outdoor furni-
ture edition by IKONO, panorama relaxation room, outdoor 
area, SWAY pendulum lounger, original Kißlegg beer bath.

WELLNESS-WOHNZIMMER
WELLNESS LIVING ROOM

47°47'16" N 9°52'57" E  KARUUN® | HEIMAT SPA
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URBAN SOUL MEETS BLACK FOREST

Location Hotel Fritz Lauterbad, Freudenstadt-Lauterbad, Deutschland | Germany, www.fritz-lauterbad.de

Architekt | Architect Bastian Wieland, archis Architekten + Ingenieure GmbH, Karlsruhe, Deutschland | Germany

Idee & Konzeption | Idea & design concept Die traumhafte Lage inmitten des Schwarzwaldes mit einem schier 
grenzenlosen Blick auf die Schwäbische Alb lassen den Alltag vergessen. Formen, Farben, hochwertige natürliche Mate-
rialien und Bearbeitungstechniken verschmelzen zu einem innovativen innenarchitektonischen Konzept. Ein gelungener 
Mix aus urbanem Lifestyle, typisch Schwarzwälder Elementen, erholsamer Natur und modernster Technik gepaart mit 
dem gewissen Kuschel-Flair. | The gorgeous location in the middle of the Black Forest with a nearly limitless view of the 
Swabian Alb lets you forget your everyday worries. Shapes, colours, high quality natural materials and processing 
techniques merge to form an innovative interior design concept. It is a successful blend of urban lifestyle, typical Black 
Forest elements, relaxing nature and the latest technology paired with a certain cosy flair.

Dimension | Dimensions Gesamtfläche: 1.300 m², davon 1.000 m² Wellness-Bereich. KLAFS Spa & Outdoor Möbel 
by IKONO, Panorama-Sauna mit Kräuterpaneelen, SANARIUM® mit Multi-Media-System ATMOSPHERE by KLAFS, 
Aroma-Dampfbad mit indirekter LED-Beleuchtung, Outdoor-Panorama-Infinity-Pool, Ruheräume. Massage- und Kosmetik-
Bereich. | Total area: 1,300 m², of which 1,000 m² wellness area. KLAFS Spa & Outdoor furniture edition by IKONO, 
panorama sauna with herb panels, SANARIUM® with multimedia-system ATMOSPHERE by KLAFS, aroma steam bath 
with indirect LED lighting, outdoor panoramic infinity pool, relaxation rooms. Massage and cosmetics area.

48°26'50" N 8°25'47" E  FRITZ SPA
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ENTSPANNEN UND KRAFT TANKEN
RELAX AND RECHARGE

Location Der Birkenhof Spa & Genuss Resort, Neunburg vorm Wald, Deutschland | Germany,  
www.landhotel-birkenhof.de

Innenarchitekt | Interior designer Schreinerei Weniger, Wackersdorf, Deutschland | Germany

Idee & Konzeption | Idea & design concept Der Birkenhof liegt im Herzen der oberpfälzischen Seenlandschaft in 
Bayern und ermöglicht beim Saunieren herrliche Ausblicke auf unberührte Natur. Der großzügige Wellness-Bereich 
mit Wasserwelt, Saunawelt und Bewegungswelt lädt zum Entspannen und Krafttanken ein. | The Birkenhof is located 
in the centre of the Upper Palatinate lake district in Bavaria and affords wonderful views of unspoiled nature when 
enjoying a sauna. The generously sized wellness area with a water world, sauna world and exercise world invites you 
to relax and recharge.

Dimension | Dimensions Gesamtfläche des Wellness-Bereichs: 2.000 m². Finnische Sauna, Panoramasauna, Turm-
sauna, Textilsauna, Dampfbad, ICE LOUNGE mit Eisbrunnen STALAGMIT und Multi-Media-System ATMOSPHERE 
by KLAFS, InfraPLUS Seats, Poolbereich mit Wasserfall, Solebecken, Onsenbad, Tepidarium, Laconium, Tauchbecken, 
Whirlpool, Hot Pool außen, Solebecken, Wasserbetten, Ruhezonen, Erlebnisduschen. Spa-Suite mit Sauna. | Total 
wellness area: 2,000 m². Finnish sauna, panorama sauna, tower sauna, textile sauna, steam bath, ICE LOUNGE with 
STALAGMITE ice fountain and multimedia-system ATMOSPHERE by KLAFS, InfraPLUS seats, pool area with waterfall, 
natural brine pool, onsen bath, tepidarium, laconium, plunge pool, whirlpool, outdoor hot pool, water beds, rest areas, 
experience showers. Spa suite with sauna.

49°20'19" N 12°15'42" E  BIRKENHOF SPA
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Location Pfalzblick Wald Spa Resort, Dahn, Deutschland | Germany, www.pfalzblick.de

Architekten | Architects Jadranka Roce, Jorge Yantorno, Thurner Generalplanung GmbH,  
Saalfelden am Steinernen Meer, Österreich | Austria

Idee & Konzeption | Idea & design concept Authentizität und Echtheit widerzuspiegeln war der architektonische 
Leitgedanke, dem durch die stilvolle Einbindung traditioneller wie regionaler Naturmaterialien Rechnung getragen wurde. 
Durch den bewussten Verzicht auf Geradlinigkeit und Massivität sowie durch die verwinkelte Konstruktion ergeben sich 
immer wieder andere – spannende – Eindrücke, Ausblicke und Formen. Die riesigen Glasfronten lassen die geruhsame 
Innenwelt und die Natur des Dahner Felsenlandes miteinander verschmelzen. | Reflecting authenticity and genuineness 
was the guiding architectural idea, which was brought to fruition by the stylish incorporation of traditional and regional 
 natural materials. Consciously foregoing straight lines and compactness as well as the labyrinthine design create ever- 
different, exciting, impressions, views and shapes. The huge glass fronts merge the relaxing interior with the outdoor 
nature of the Dahn Rockland.

Dimension | Dimensions Gesamtfläche: mehr als 1.100 m². Indoorpool, Panorama-Whirlpool. Outdoor-Sauna-
bereich: Finnische Panoramasauna, Dampfgrotte, Waldsauna, Eisbrunnen POLARIS, Erlebnisduschen, Naturbadeteich. 
Indoor-Saunabereich: Finnische Sauna, Blütendampfbad, SANARIUM®, Whirlpool, beheizte Wärmebank mit Fuß-
becken, Wärme- und Relaxliegen, KLAFS Spa & Outdoor Möbel by IKONO. | Total area: more than 1,100 m². Indoor 
pool, panoramic whirlpool. Outdoor sauna area: Finnish panorama sauna, steam grotto, forest sauna, POLARIS ice 

fountain, experience showers, natural swimming pond. Indoor sauna area: Finnish sauna, flower petal steam bath, SANARIUM®, whirlpool, heated 
bench with foot bath, heated loungers and relax loungers, KLAFS Spa & Outdoor furniture edition by IKONO.

WO RUHE UND NATUR VERSCHMELZEN
WHERE PEACE AND NATURE MERGE

49°8'44" N 7°46'40" E  WALD SPA
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IDEENREICH ZUM WOHLFÜHLEN
A WEALTH OF IDEAS TO FEEL GOOD

Location Hotel-Gasthof Adler, Bad Wörishofen, Deutschland | Germany, www.adler-bw.de

Design Familie Trommer, Bad Wörishofen, Deutschland | Germany

Idee & Konzeption | Idea & design concept Die Inhaberfamilie führt den Adler bereits in der vierten Generation 
und vereint Tradition und Moderne harmonisch zu einem Ort mit besonderem Flair. Viel Holz und edle Naturmaterialien 
sorgen für einen rustikalen, gemütlichen Charme. Das allgegenwärtige Adler-Wappen und alte Fotografien verweisen auf 
die lange Geschichte des Adler. | The owner family is already running the ‘Adler’ in the fourth generation and combines 
traditional and modern harmoniously in one place with a certain flair. Plenty of wood and fine natural materials create 
a rustic, cosy charm. The omnipresent eagle coat of arms and old photographs allude to the long history of the ‘Adler’.

Dimension | Dimensions Gesamtfläche: 300 m². Infrarotraum, Lounge, Ruheraum mit offener Feuerstelle, Dampf-
bad, SANARIUM® mit Adler-Branding, Sauna mit Multi-Media-System ATMOSPHERE by KLAFS, Erlebnisduschen, 
Eisbrunnen STALAGMIT. | Total area: 300 m². Infrared room, lounge, relaxation room with an open fireplace, steam 
bath, SANARIUM® with Adler branding, sauna with a multimedia-system ATMOSPHERE by KLAFS, experience showers, 
STALAGMITE ice fountain.



Raffinierte Designelemente überraschen den Gast an verschiedenen Stellen des Wellness-Bereichs. 
So zum Beispiel die Glastrennwand zwischen den beiden Saunen, farbig beleuchtete dreidimen-
sionale Kassettendecken oder der Kaskaden-Aufguss-Ofen mit einer Verkleidung, die die Struktur 
von gestapeltem Scheitholz aufnimmt – ein Element, das sich durch den gesamten Wellness-
Bereich zieht. | Refined design elements surprise guests at different points in the wellness area. 
For example, there is the glass partition between the two saunas, colourfully illuminated three- 
dimensional coffers or the cascade infusion heater with panelling that alludes to the structure of 
stacked firewood – an element that pervades the entire wellness area.

8948°0'12" N 10°35'34" E  ADLER WELLNESS
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Location Hotel garni Schellenberg, Oberstdorf, Deutschland | Germany, www.schellenberg-oberstdorf.de

Architekt | Architect Dill + Hauf GmbH, Mühlacker, Deutschland | Germany

Idee & Konzeption | Idea & design concept Im Wellness-Bereich sorgt eine Kombination warmer, heller Farbtöne von Fliesen und Naturstein mit 
dunklen Altholzverkleidungen und einer großformatigen, rahmenlosen Verglasung für eine moderne, aber bodenständige Atmosphäre. Die hinter-
leuchteten historischen Fotografien der Allgäuer Alpenlandschaft und das Familienwappen der Hoteliers Fischer, die in die Gestaltung integriert 
wurden, verbinden das Althergebrachte mit dem Modernen. | In the wellness area, a combination of warm, bright colours of tiles and natural stone 
with dark old wood panelling and large-format, frameless glazing create a modern, but down-to-earth atmosphere. The backlit historic photographs 
of the Allgäu alpine landscape and the family crest of the hotelier Fischer, integrated into the design, combine the traditional with the modern.

Dimension | Dimensions Gesamtfläche: 500 m². Finnische Gartensauna mit Blick auf die Berge, SANARIUM®, Kräutersauna, Infrarotraum, Salz-
lounge mit KLAFS Spa & Outdoor Möbel by IKONO, Eisbrunnen POLARIS, Duschstraße, Fußbecken, Ruheräume, Whirlpool, Schwimmbad. | Total 
area: 500 m². Finnish garden sauna with a view of the mountains, SANARIUM®, herbal sauna, infrared room, salt lounge with KLAFS Spa & Out-
door furniture edition by IKONO, POLARIS ice fountain, shower row, foot bath, relaxation rooms, whirlpool, swimming pool.

ALLGÄUER TRADITION TRIFFT MODERNE
ALLGÄU TRADITION MEETS THE MODERN

47°24'45" N 10°16'38" E  SCHELLENBERG WELLNESS



93

ÜBERRASCHEND VIELFÄLTIG
SURPRISINGLY DIVERSE

Location Burghotel Sterr, Viechtach, Deutschland | Germany, www.burghotel-sterr.de

Architekt | Architect Ingenieurkontor, Dipl.-Ing. Georg Bielmeier, Bodenmais, Deutschland | Germany

Idee & Konzeption | Idea & design concept Durch die Neugestaltung erhielt der bestehende Sauna- und Ruhebereich ein attraktives, zeitge-
mäßes Design.  Hochwertige Entspannungsliegen im Innen- und traumhaften Außenbereich – mit Blick auf den Bayerischen Wald – und die große 
Vielfalt an Wellness-Einrichtungen beeindrucken angesichts der Größe des Hotels. | The redesign has given the existing sauna and relaxation area 
an attractive, contemporary ambience. High-quality relaxation loungers in the indoor and divine outdoor area – with a view of the Bavarian Forest. 
The large variety of spa facilities is particularly impressive given the size of the hotel.

Dimension | Dimensions Gesamtfläche ca. 2.000 m². Finnische Sauna, SANARIUM® mit ATMOSPHERE by KLAFS  4k-Screens, Panoramasauna, 
Kräutersauna, Dampfbad, ICE LOUNGE mit Eisbrunnen STALAGMIT, Ruheräume und Garten mit KLAFS Spa & Outdoor Möbeln by IKONO mit 
individuellem Branding, Fußbecken mit Sitzbank LITE,  römisches Schwimmbad, Whirlpool, Anwendungsräume, Spa-Garten. | Total area: approx. 
2,000 m². Finnish sauna, SANARIUM® with ATMOSPHERE by KLAFS 4k screens, panorama sauna, herbal sauna, steam bath, ICE LOUNGE with 
STALAGMIT ice fountain, relaxation rooms and garden with KLAFS spa and outdoor loungers by IKONO with custom branding, foot basin with LITE 
bench, Roman swimming pool, whirlpool, activity rooms, spa garden.

49°05'01.1" N 12°56'32.7" E  BURGHOTEL SPA



95

Location Weißenstadt, Deutschland | Germany, www.siebenquell.com

Architekt | Architect Planungsbüro Fischer, Marktredwitz, Deutschland | Germany

Idee & Konzeption | Idea & design concept Einzigartige Atmosphäre, beeindruckende Dimensionen und klare the-
matische Ausrichtung: Hier wurden die Geschichte der Bäderkultur und die Tradition der Region sehr harmonisch mit 
zeitlos moderner Architektur und energieeffizienter Technik kombiniert. | A unique atmosphere, impressive dimensions 
and a clear thematic alignment: here, the history of spa culture and the traditions of the region are combined harmoni-
ously with timeless, modern architecture and energy-efficient technology. 

Dimension | Dimensions Gesamtfläche: 100.000 m². Orientalisches Hamam, Schlammbad, Kaffeerösterei-Infrarotkabine mit InfraPLUS Seats, 
SCHNEEPARADIES, Fichten-/Brechelbad-SANARIUM®, Holzwerkstatt- und Schmiede-Sauna. Außensaunen: Brauereisauna, Fischereihütte, 
Bäckereisauna mit Brotbackofen, Bergwerksauna; Steinschleiferei-Granitdampfbad mit STERNENHIMMEL, Acryl-Dampfbad mit Geysir, Römisches 
Dampfbad Caldarium, Schneckendusche, Rundduschen, Wärmebank. | Total area: 100,000 m². Oriental hammam, mud bath, a coffee roastery 
infrared cabin with four InfraPLUS Seats, SNOW PARADISE, spruce/Brechel bath SANARIUM®, wood workshop and blacksmith sauna, outdoor 
saunas: brewery sauna, fisherman’s hut, bakery sauna with bread-baking oven, miners’ sauna; stonecutter granite steam bath with STARRY SKY, 
acrylic steam bath with geyser, Roman steam bath caldarium, snail shower, circular showers, thermal bench.

(ENT)SPANNENDE ZEITREISE
CHARMING JOURNEY THROUGH TIME

50°05'40.8" N 11°52'13.5" E  SIEBENQUELL® GESUNDZEITRESORT
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DAS HÖCHSTE DER WOHLGEFÜHLE
THE SKY IS THE LIMIT

Location Tiflis | Tbilisi, Georgien | Georgia, www.radissonblu.com/hotel-tbilisi

Architekt | Architect Graft, Berlin, Deutschland | Germany

Idee & Konzeption | Idea & design concept Designed to be different: a hotel 
made out of glass.

Dimension | Dimensions Gesamtfläche: 1.600 m². Spa auf den beiden obers-
ten Stock werken des Hotels: Separates Ladies’ und Gentlemen’s Spa mit Sauna, 
Blick über Tiflis und Dampfbad. Gemischtes Spa mit  Innenpool. Anwendungsräume, 
Ruhebereiche. | Total area: 1,600 m². Spa zone on the top two storeys of the hotel: 
Seperate ladies’ and gentlemen’s spas with sauna, views of Tbilisi and steam bath. 
Mixed spa with indoor pool. Treatment rooms, relaxation areas.
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Location Hotel Sans Souci, Wien | Vienna, Österreich | Austria, www.sanssouci-wien.com

Architekt | Architect Designer von | from YOO inspired by Starck, London, Großbritannien | Great Britain

Idee & Konzeption | Idea & design concept Kunst und Kultur prägen das Innenleben dieses einzigartigen Hotels. Das ensemblegeschützte 
Gebäude mitten im Museumsviertel stellt eine neue Dimension der Entspannung für den Gast dar. KLAFS realisierte mit den Designern von YOO 
inspired by Starck eine intime Wellness-Oase, die genau den Geist des historischen Gebäudes widerspiegelt: seelisches und körperliches Wohlbe-
finden auf höchstem Niveau. | The inner life of this unique hotel is marked by art and culture. Part of an ensemble under historical preservation in the 
midst of the museum district, the building attains a new dimension of relaxation for its guests. With the designers from YOO inspired by Starck, KLAFS 
has produced an intimate oasis of wellness that precisely reflects the spirit of this historical edifice: unparalleled well-being for mind and body.

Dimension | Dimensions Gesamtfläche: 450 m². Sauna, Dampfbad, zwei SANARIUM®. | Total area: 450 m². Sauna, steam bath, two SANARIUM®.

ENTSPANNUNG PUR IM HERZEN WIENS
PURE RELAXATION IN THE HEART OF VIENNA

48°12'16" N 16°21'22" E  SANS SOUCI SPA CLUB
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ZURÜCK ZUR NATUR
BACK TO NATURE

Location Quality Hotel Frösö Park, Östersund, Schweden | Sweden,  
www.frosoparkhotel.se/spa-jamtland

Innenarchitekt | Interior designer Thomas Sandell, Stockholm, Schweden | Sweden

Architekt | Architect Hermansson Hiller Lundberg, Stockholm, Schweden | Sweden

Idee & Konzeption | Idea & design concept Das Konzept nennt sich „Sensations of 
Jämtland“ und die Besonderheiten dieser Region prägen die Gestaltung des Spas. Ein-

fachheit, die Materialien Holz und Stein sowie der für die  Region typische Nebel dienten als Inspiration. | The spa’s concept is called ‘Sensations 
of Jämtland’ – and that is what it’s all about. Jämtland is the region where the spa is located. Simplicity, wood, stone and fog have been inspirations.

Dimension | Dimensions Gesamtfläche: 1.600 m². Erdgeschoss: Lounge, Entspannungsbereich mit Feuerstelle, Behandlungsräume, Spa-Suite, 
privater Ruheraum. Obergeschoss: Lounge, Aufguss-Sauna, Kneipp, Dampfbad, Soft-Sauna, Duschbereich, Fußbad, Caldarium, Ruhezone, Pool, 
Außenterrasse. | Total area: 1,600 m². Ground floor: Lounge, relax area with fireplace, treatment rooms, spa suite, private relax room. Upper floor: 
Lounge, infusion sauna, Kneipp, steam bath, soft sauna, showers, foot bath, caldarium, quiet zone, pool, outdoor terrace.
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Location Yasuragi, Saltsjö-Boo, Schweden | Sweden, www.yasuragi.se

Architekt | Architect DAP Stockholm AB, Stockholm, Schweden | Sweden

Idee & Konzeption | Idea & design concept Jedes noch so kleine Detail in Material, Räumlichkeit und Behandlung 
soll ermöglichen, was Yasuragi ist – das angenehme Ausatmen, das man beim Versinken in einer heißen Quelle erfährt. 
Das Ausatmen der Seele. Inspiriert von der japanischen Badekultur ist das Spa im Einklang mit der rauen nordischen 
Wald- und Meeresumgebung des Stockholmer Schärengartens. Beton, Holz und schönes Licht durch Glaswände und 
-decken lässt die Natur draußen spürbar werden. | Every small detail when it comes to the material, space and treatment 
should make Yasuragi possible – the pleasant exhaling with which we relax while sinking into a hot spring. The exhaling 
of the soul. Inspired by the Japanese spa culture, the spa is in harmony with the rough Northern forest and sea environment 
of the Stockholm archipelago. Concrete, wood and beautiful light through glass walls and ceilings let nature be felt inside.

Dimension | Dimensions Gesamtfläche: 4.500 m². Salz-Dampf-Sauna, Panoramasauna, Ruhesauna, SANARIUM®, 
Outdoorsauna mit Kaltbad, Korbonbad, Höhlenbad, Fußbad, kalte und heiße Quellen, Ruheraum, Behandlungsräume.  
 | Total area: 4,500 m². Salt steam sauna, panorama sauna, relaxation sauna, SANARIUM®, outdoor sauna with cold bath, 
Korbon bath, cave bath, foot bath, cold and hot springs, relaxation room, treatment rooms.

59°20'46" N 18°14'27" E  YASURAGI JAPANSKT SPA 

EINTAUCHEN UND AUSATMEN
IMMERSE YOURSELF AND EXHALE



10534°3'28" N 118°24'56" W  FAIRMONT SPA CENTURY PLAZA

LUXURIÖSE ENTSPANNUNG
WELLNESS AT ITS BEST

Location Fairmont Century Plaza, Los Angeles, USA | United States, www.fairmont.com/los-angeles

Innenarchitekt | Interior designer Yabu Pushelberg Design LLC, New York, USA | United States

Idee & Konzeption | Idea & design concept Designelemente aus dunkler Kohle und edlem Holz schaffen im Spa eine wohltuende, beruhigende 
Atmosphäre, die hilft, Körper, Geist und Seele in Einklang zu bringen. | The spa features a design of dark charcoal and rich wood to allow guests 
to connect to themselves – to their bodies, minds and spirits – amid the calming energy of the spa.

Dimension | Dimensions Gesamtfläche: 1.300 m². Damenbereich mit SANARIUM®, Hamam, Himalayasalz-Raum, Aromatherapie-Dampfbad 
und Erlebnisdusche mit Auswahl von Duft, Farbe und Wasserdruck. Herrenbereich mit SANARIUM®, Aromatherapie-Dampfbad und Erlebnisbad. 
Entspannungsbereiche. Behandlungsräume. | Total area: 1,300 m². Female area with SANARIUM®, hammam, Himalayan salt room, aromatherapy 
steam bath, and experiential shower that is customisable by scent, colour, and pressure. Male area with SANARIUM®, aromatherapy steam bath 
and experiential shower. Relaxation areas. Treatment rooms.
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DER LUXUS, SICH ZEIT ZU NEHMEN
THE LUXURY OF TAKING YOUR TIME

Location Hotel Les Haras, Straßburg | Strasbourg,  
Frankreich | France, www.les-haras-hotel.com

Architekt & Innenarchitekt | Architect & Interior designer  
Patrick Jouin und | and Sanjit Manku, Jouin Manku, Paris, Frankreich | France

Idee & Konzeption | Idea & design concept Eleganz, edelste Materialien 
wie Marmor, weißes Corian und Holz sowie das Streben nach dem Wesentli-
chen bestimmen das Design des Spa. Schlichte Linien und helle Farben schaffen 
eine beruhigende und entspannende Atmosphäre. Das harmonische Spiel mit 

Licht, Farben und wohltuenden Düften regt alle Sinne an. | Elegance, the finest materials, such as marble, white Corian and 
wood, as well as the pursuit of the essential characterise the spa’s design. Simple lines and light colours create a calming 
and relaxing atmosphere. The harmonious interplay of light, colours and pleasant fragrances stimulates all the senses.

Dimension | Dimensions Gesamtfläche: 450 m². Dampfbad, Sauna, Indoor-Pool, Erlebnisdusche, Ruheraum, drei 
NUXE-Behandlungskabinen. | Total area: 450 m². Steam bath, sauna, indoor pool, experience shower, relaxation 
room, three NUXE treatment cabins.

48°34'39" N 7°44'33" E  NUXE SPA
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Neben dem lichtdurchfluteten Hotelboulevard aus Glas und Stahl, der als 
Empfangshalle dient und die Gebäude Victoria und Jungfrau verbindet, ent-
stand 1991 das spektakuläre Victoria-Jungfrau Spa, das 2002 um den Bel-
Air-Trakt erweitert wurde. 2011 entstand schließlich die Heat Experience 
Zone, die das Spa harmonisch vollendet. | Adjacent to the light-flooded hotel 
boulevard in glass and steel, which serves as reception lobby and connects the 
complexes Victoria and Jungfrau, the spectacular Victoria-Jungfrau Spa was 
built in 1991. It was extended by the ‘Bel Air’ wing in 2002. In 2011, the heat 
experience zone harmoniously complemented the spa.

HIER STEHT TRADITION AN ERSTER STELLE.  
DICHT GEFOLGT VON ENTSPANNUNG
TRANQUILLITY ROOTED IN TRADITION

Location Victoria-Jungfrau Grand Hotel & Spa, Interlaken, Schweiz | Switzerland, www.victoria-jungfrau-spa.ch

Architekt | Architect Itten + Brechbühl AG, Zürich | Zurich, Schweiz | Switzerland

Innenarchitekt | Interior designer Raumforum Balmer + Krieg, Thun, Schweiz | Switzerland

Idee & Konzeption | Idea & design concept Das traditionsreiche Gasthaus wandelte sich im letzten Jahrhundert zu einem modernen Hotel der 
Luxusklasse. Warme Erdtöne, edles Nussbaumholz und stimmungsvolle Lichtsetzung schaffen eine einzigartige Atmosphäre, in der die Zeit still zu 
stehen scheint. | Over the last century the traditional tavern changed into a modern luxury hotel. A development that is also reflected in its spa: warm 
earthy tones, premium walnut woodwork and atmospheric lighting effects create a unique ambience where time seems to stand still. 

Dimension | Dimensions Gesamtfläche: 5.500 m². Heat Experience Zone auf 250 m²: Finnische Sauna, je ein Dampfbad für Damen und Herren, 
Abkühlbereich mit Erlebnisduschen und Eisbrunnen aus Quarzit sowie stimmungsvolle Candle Lounge mit Kerzen und Kaminfeuer. | Total area: 
5,500 m². Heat experience zone on 250 m²: Finnish sauna, a steam room each for ladies and gentlemen, cool-down area with experience showers 
and ice fountain in quartzite and a cosy candlelit lounge with open fire.



11148°59'45.9" N 8°22'35.2" E  EUROPABAD KARLSRUHE

Location Karlsruhe, Deutschland | Germany, www.ka-europabad.de

Design Oliver Sternagel, Geschäftsführer der | Managing Director of Karlsruher Bädergesellschaft mbH, Karlsruhe, 
Deutschland | Germany

Idee & Konzeption | Idea & design concept Saunieren und das Schwelgen in alten Mythen und Legenden gehen 
hier eine Symbiose der  etwas anderen, unterhaltsamen wie weltentrückten Entspannung ein. Authentische Einbauten 
und Dekorationen zeugen von absoluter Liebe zum Detail. Eine Reise in das mystische Mittelalter als besonderes Sauna-
erlebnis. | This is where sauna experience and wallowing in ancient myths and legends combine to a somewhat differ-
ent, entertaining and enchanting kind of relaxation. Authentic installation and decoration demonstrate an absolute love 
of detail. A journey to the mythical Middle Ages. 

Dimension | Dimensions Gesamtfläche der Saunalandschaft: 3.890 m² auf zwei Ebenen, mit einer Vielzahl von Saunen 
im Innen- und Außen bereich, Geysirbecken, Fußbad, Liege bereiche innen und außen. Excalibur-Sauna, Druiden-Sauna, 
Schwyzhuus mit Platz für bis zu 80 Personen, Arena-Sauna, Kalevala, Dampfbad, Natursauna mit Farblichtspiel,  finnische 
Sauna. | Total area of the sauna landscape: 3,890 m² on two levels with a multitude of saunas both indoors and out-
doors, geyser pools, footbath, indoor and outdoor lounging areas, Excalibur sauna, Druid sauna, Schwyzhuus with 
room for up to 80 persons, Arena sauna, Kalevala, steam bath, nature sauna with light system, Finnish sauna. 

DIE REISE INS MITTELALTER HAT BEGONNEN!
A MYSTICAL EXPERIENCE!



11349°14'36" N 009°31'27" E  WALD UND SCHLOSSHOTEL FRIEDRICHSRUHE

Location Zweiflingen-Friedrichsruhe, Deutschland | Germany,  
www.schlosshotel-friedrichsruhe.de

Architekt | Architect Freie Architekten GbR, Dipl.-Ing. Hugo + Thomas Müller, Öhringen, 
Deutschland | Germany

Innenarchitekt | Interior designer Niki Szilagyi Interior Architecture,  
München | Munich, Deutschland | Germany

Idee & Konzeption | Idea & design concept Markante Hölzer, feine Stoffe, ausdrucks-
starker Naturstein – Harmonie, wohin das Auge blickt, Harmonie, die man mit Händen und 
Füßen spüren kann. | Distinctive woods, finest quality materials, expressive natural stone – 
harmony wherever you cast your eye, tangible harmony to reach out and touch.

Dimension | Dimensions Gesamtfläche: 4.400 m² auf drei Etagen. Erdgeschoss: Dampf-
bad, Solebad, Eisbrunnen,  SANARIUM®,  finnische Sauna, Außenbereich mit Kelo sauna, 
Kneipp-Gang und Whirlpool. Damensauna: SANARIUM®, Dampfbad, Duschen. Innenpool, 
Außenpool. Obergeschoss: 13 Anwendungsräume, Schlammbad. Spa-Suite: SANOSPA 
DUO, Anwendungsbereich, SANARIUM®, Lounge mit Kamin. SanVino-Suite mit zwei An-
wendungsliegen und Massagewannen SANOSPA, Ruhe räume. Dachgeschoss: Zwei Spa-

Hotelsuiten mit Sauna und Dampfbad. | Total area: 4,400 m² on three storeys. Ground floor: steam bath, brine bath, 
ice fountain, SANARIUM®,  Finnish sauna, outdoor area with kelo sauna, Kneipp bath and whirlpool. Ladies’ sauna 
area: SANARIUM®, steam bath, showers. Indoor pool, outdoor pool. Upper storey: 13 treatment rooms, mud bath. Spa 
suite SANOSPA DUO, treatment area, SANARIUM®, lounge with fireplace. SanVino suite: two treatment tables and 
SANOSPA massage tubs. Relaxation zones. Attic floor: two spa hotel suites with sauna and steam bath.

HIER GENIESST MAN VÖLLIGE  FRIEDRICHSRUHE
A PERFECT RETREAT
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MIT DEM SPA AUF WELTREISE
A WHOLE WORLD OF RELAXATION

Location Auf allen Weltmeeren | The world’s oceans, www.aida.com

Innenarchitekt | Interior designer Partner Ship Design, Hamburg, Deutschland | Germany

Werft | Shipyard Meyer Werft, Papenburg, Deutschland | Germany (8 Schiffe) | (8 ships); 
Mitsubishi, Nagasaki, Japan (2 Schiffe) | (2 ships)

Idee & Konzeption | Idea & design concept Das Body & Soul Organic Spa setzt mit seinem 
Green-Spa-Konzept ganz auf Natürlichkeit und Nachhal tigkeit und ist komplett nach ökologi-
schen Gesichtspunkten gebaut. Organische Formen, natürliche Hölzer und Meerblick unter-

streichen das Green-Spa-Konzept. | The Body & Soul Organic Spa with its Green Spa concept focuses on naturalness and sustainability and has 
been built completely in accordance with ecological criteria. Organic shapes, natural woods and sea views underline the Green Spa concept.

Dimension (AIDAnova) | Dimensions (AIDAnova) Gesamtfläche: 3.534 m² verteilt auf zwei Decks. Finnische Sauna, Biosauna, Aromasauna, 
Kelosauna, Dampfbad, Erlebnisduschen, Kneipp-Rondell, Eisbrunnen, Wärmebank, Schlammbad Rasul, Tepidarium mit Wärmeliegen LINEA, 
Kaminzimmer, Sonnendeck mit drei Jacuzzis, Behandlungsräume, Massagewanne SANOSPA, Packungsliege SANOTHERM, Hot Stone, zwei Private-
Spa-Suites mit Sauna. | Total area: 3,534 m² on two decks. Finnish sauna, bio sauna, aroma sauna, kelo sauna, steam bath, experience showers, 
Kneipp spa, ice fountain, heat bench, mud bath Rasul, tepidarium with LINEA heated loungers, fireside lounge, sun deck with three Jacuzzis, treatment 
rooms, SANOSPA massage tub, SANOTHERM heated treatment table, hot stone, two private spa suites with sauna.

53°4'0" N 007°24'0" E  AIDA KREUZFAHRTSCHIFFE | AIDA CRUISE SHIPS



11753°4'0" N 007°24'0" E  AIDA KREUZFAHRTSCHIFFE | AIDA CRUISE SHIPS
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ROCK YOUR BODY

28°07'16.0" N 16°46'32.7" W  ROCK SPA

Location Hard Rock Hotel, Teneriffa | Tenerife, Spanien | Spain, www.hardrockhotels.com

Architekt | Architect Estudio Vila 13, Jordi Carreño, Ca Na Negreta, Spanien | Spain

Innenarchitekt | Interior designer Estudio Vila 13, Monica Fullana, Ca Na Negreta, 
Spanien | Spain

Idee & Konzeption | Idea & design concept Die Auswahl edler Materialien wie Marmor 
und Granit schafft in  Kombination mit Wärme ausstrahlenden Holzlamellen und der indirekten 
Beleuchtung ein Ambiente der Ruhe. Im Außenbereich wurde  lokales Vulkangestein verwendet. 
 | The choice of precious materials such as marble and granite creates an atmosphere of 
tranquillity in combination with warm wood slats and indirect lighting. Local volcanic rock 
was used for the outdoor area.

Dimension | Dimensions Gesamtfläche: 1.094 m² großer Innen- und 650 m² großer 
Außenbereich mit Ausblicken auf den Atlantik, Innenpool, Sauna, Dampfbad, Tauchbecken, 
multisensorische Duschen, Außenpool mit Hydromassageliegen, Whirlpools, Ruhe-Lounge, 
SCHNEEPARADIES, acht Behandlungsräume, Spa-Suite mit Whirlpool. | Total area: 1,094 m² 
indoor and 650 m² outdoor area with Atlantic ocean views, indoor pool, sauna, steam bath, 
plunge pool, multisensory showers, outdoor pool with hydromassage beds, whirlpools, re-
laxation lounge, SNOW PARADISE, eight treatment rooms, spa suite with private whirlpool.



12146°42'47" N 11°12'21" E  VISTASPA

HIER FÜHLT MAN SICH WOHL IN SEINER HAUT –  
UND UM SIE HERUM
INTERIOR DESIGN – THAT’S MORE THAN SKIN-DEEP

Location Hotel Hohenwart, Schenna, Italien | Italy, www.hohenwart.com 

Architekt | Architect Claudio Palla, Planothek, Lana, Italien | Italy 

Idee & Konzeption | Idea & design concept Die großzügig gestalteten Räume und die lichtdurchflutete Atmosphäre schaffen den perfekten Ort, 
um Körper und Seele zu entspannen. Durch Gestaltungselemente wie Trauben und Rosen soll der Gast mit der umgebenden Natur verbunden werden. 
„Im Zentrum steht immer der Mensch: seine Emotionen und sein Wunsch nach Ruhe, Gelassenheit und Wohlbefinden.“ (Claudio Palla) | The generously 
designed rooms and light-flooded atmosphere create the perfect place for winding down body and mind. Design elements like grapes and roses are 
intended to give the guest an intimacy with the surrounding nature. ‘Human beings are always the focus: their emotions and their desire for tranquil-
lity, serenity and well-being.’ (Claudio Palla)

Dimension | Dimensions Gesamtfläche: 1.200 m². Dampfbad „Rose“, Solebad, SANARIUM®, Infrarot-Wärmekabine, Abkühlbereich, Ruheräume, 
Außensauna, 25 m langer Außenpool. Open Air Private Spa. 50 m² Solebecken auf der Dachterrasse. | Total area: 1,200 m². Steam bath ‘Rose’, 
brine bath, SANARIUM®, infrared heat cabin, cool-down area, quiet rooms, outdoor sauna, outdoor pool with 25 m length. Open air private spa. 
50 m² brine pool on the roof terrace.
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Location Van der Valk Hotel Amsterdam Zuidas, Amsterdam, Niederlande | Netherlands, 
www.hotelamsterdam-zuidas.nl

Architekt | Architect Wiel Arets, Wiel Arets Architects (WAA), Amsterdam,  
Niederlande | Netherlands

Innenarchitektin | Interior designer Ineke Roosen, IR-Ontwerp, Maastrich,  
Niederlande | Netherlands 

Idee & Konzeption | Idea & design concept Die besondere dreieckige Form des Grundstücks 
erforderte ein spektakuläres Design. Schöne, luxuriöse Materialien und helle, natürliche Farben 
verleihen dem Wellness-Bereich in der obersten Etage ein beruhigendes und doch kosmopoliti-
sches Gefühl von Luxus, mit einem großartigen 360°-Panoramablick auf Amsterdam. | The special 
triangular shape of the property needed a spectacular design. Beautiful, luxurious materials and 
bright, natural colours give the wellness area on the uppermost floor a calming and yet cosmo-
politan feeling of luxury with a fantastic 360° panoramic view of Amsterdam.

Dimension | Dimensions Gesamtfläche des Fitness- und Wellness-Bereichs: 670 m². Finnische 
Kohlesauna, SANARIUM®, Kräutersauna, türkisches Dampfbad, Eisbrunnen POLARIS, Kübel-
dusche, Fußbäder, Ruhebereich. | Total fitness & wellness area: 670 m². Finnish charcoal sauna, 
SANARIUM®, herbal sauna, Turkish steam bath, POLARIS ice fountain, bucket shower, foot baths, 
relaxation area.

52°20'12" N 4°53'18" E  VAN DER VALK HOTEL AMSTERDAM ZUIDAS

AUSBLICK AUF HÖCHSTE ENTSPANNUNG
ROOFTOP RELAXATION
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ENERGIE TANKEN IM GROSSSTADTTRUBEL
RECHARGE YOUR BATTERIES IN THE HUSTLE  
AND BUSTLE OF THE CITY

Location Riviera Wellness, Jekaterinburg, Russland | Russia, www.riviera.fitness

Idee & Konzeption | Idea & design concept Das Design möchte die Perfektion der Natur bewahren und prägnant mit modernster Technologie 
und reduzierter Formensprache kombinieren. Stein, Holz, Wasser, Beleuchtungslinien, warmes Licht und modernste Ausstattung – das Spa strahlt 
Luxus und pure Schönheit aus. | The design wants to preserve the perfection of nature and succinctly combine the latest technology with a reduced 
design. Stone, wood, water, lighting lines, warm light and the latest furnishings – the spa exudes luxury and pure beauty.

Dimension | Dimensions Gesamtfläche: 600 m² auf zwei Etagen. Sauna in Nussbaum mit großer Glasfront, Sauna mit Unterbankheizsystem 
 BONATHERM und indirekter Beleuchtung SUNSET, Glas-Dampfbad, Duschbereiche mit Mosaikfliesen, Eisbrunnen POLARIS, Salzgrotte mit 
Microsalt SP4 und Wärmeliegen LINEA, SANARIUM® Stone, Nassmassagetisch SPAVITAL, Relax-Pool. VIP-Suite mit russischem Bad und Sauna 
PREMIUM. | Total area: 600 m² on two levels. Sauna in walnut with a large glass front, sauna with BONATHERM underbench heating system and 
SUNSET indirect lighting, glass steam bath, shower areas with mosaic tiles, POLARIS ice fountain, salt grotto with Microsalt SP4 and LINEA heated 
loungers, SANARIUM® Stone, SPAVITAL wet massage table, relax pool. VIP suite with Russian bath and PREMIUM sauna.



12756°49'46" N 60°36'31" E  RIVIERA SPA
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INSPIRIERT VON SCHNEEBEDECKTEN GIPFELN
INSPIRED BY SNOW-CAPPED PEAKS

Location Almaty Resort, Almaty, Kasachstan | Kazakhstan, www.almatyresort.kz

Architekt | Architect Nurlan Kamitov, INK Architects, Almaty, Kasachstan | Kazakhstan

Idee & Konzeption | Idea & design concept Das internationale Spa Resort am Fuße des Zailiisky-Alatau-Gebirges 
vereint das majestätische Flair der schneebedeckten Gipfel mit einem Gefühl von Ruhe, Balance, Harmonie und Einklang 
mit der Natur. | The international Spa Resort in the foothills of the Zailiisky Alatau Mountains combines the spirit and 
majesty of the snow-capped peaks with the idea of tranquillity, balance, harmony and unity with nature.

Dimension | Dimensions Gesamtfläche des Wellness-Bereichs: 3.000 m². Presidential Spa: Hamam, Dampfbad, 
Sauna PURE. Öffentliches Spa: vier Dampfbäder, drei Saunen. Indoor- und Outdoor-Schwimmbecken, Hydromassage-
becken und Gesundheitsbecken. | Total wellness area: 3,000 m². Presidential spa: Hammam, steam bath, PURE sauna. 
Public spa: four steam baths, three saunas. Indoor and outdoor swimming pools, hydromassage pools and health pools.

43°15'33" N 76°56'55" E  SPA RESORT ALATAU



13144°43'28" N 34°0'45" E  ZVEZDNOE NEBO

LEUCHTENDER STERN  
AM WELLNESS-HIMMEL
SHINING STAR IN  
THE WELLNESS SKY

Location Zvezdnoe Nebo, Nauchny, Republik Krim | Republic of Crimea

Idee & Konzeption | Idea & design concept Die einzigartige Spa-Anlage liegt in der 
Nähe eines Observatoriums, umgeben von Teleskopen. Das Astroklima ist in dieser Gegend 
also besonders günstig für die Beobachtung des Nachthimmels. Bei klarem Wetter scheinen 
die Sterne so hell und nah zu sein, dass man glaubt, man könne sie erreichen – was die De-
signer dazu inspirierte, das Thema „Galaxie“ im Spa aufzugreifen: Hier kann man nicht nur 
dem Körper etwas Gutes tun, sondern auch über die Geheimnisse des Universums nachden-
ken. Die Fantasie wird von allem Irdischen, Alltäglichen weggeführt – für tiefe körperliche und 
geistige Entspannung. | The unique spa complex is located near an observatory, surrounded 
by tele scopes; indeed, the astroclimate in this area is particularly favourable for observing 
the night sky. In clear weather, the stars seem so bright and close that you think you can 
reach them – which inspired the designers to take up the ‘galaxy’ theme in the spa: here, you 
can not only do something good for the body but also think about the secrets of the universe. 
The imagination is led away from everything earthly, everyday – for deep physical and 
mental relaxation.

Dimension | Dimensions Sauna DOME mit SANARIUM® und Sternzeichen an der Innenver-
kleidung, Sauna AURORA mit SANARIUM®, Dampfkabine, Sonnenaufgangs-Hamam, Sauna 
PROFI, Stone Relaxsauna mit STERNENHIMMEL und Multi-Media-System ATMOSPHERE 
by KLAFS, Salzlounge mit Microsalt. Außenpool mit Blick auf schneebedeckte Berggipfel.  
 | Sauna DOME with SANARIUM® and star sign on the interior panelling, AURORA sauna 
with SANARIUM®, steam cabin, sunrise Turkish bath, PROFI sauna, Stone relax sauna with 
STARRY SKY and multimedia-system ATMOSPHERE by KLAFS, salt lounge with Microsalt. 
Outdoor pool with a view of the snow-capped mountain peaks.



13344°43'28" N 34°0'45" E  ZVEZDNOE NEBO
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Location Punta Vitality Hotel, Veli Lošinj, Kroatien | Croatia,  
www.losinj-hotels.com

Architekten | Architects Nikolina Mikuličić, Andrija Rusan,  
Rusanov Ured D.O.O, Zagreb, Kroatien | Croatia

Idee & Konzeption | Idea & design concept Der Gast wird in eine Welt 
voller Mysterien, dunkler Töne und gedämpften Lichts entführt. Die Demate-
rialisierung der starren Struktur wurde zur Design-Signatur. | Guests are taken 
away into a world full of mystery, dark shades and dimmed light. The demate-
rialisation of the rigid structure became the design signature.

Dimension | Dimensions Gesamtfläche: 606 m². Dampfbad, zwei finnische 
Saunen, SANARIUM®, Kneipp-Fußbecken LITE, Eisbrunnen POLARIS. | Total 
area: 606 m². Steam bath, two Finnish saunas, SANARIUM®, LITE Kneipp foot-
baths, POLARIS ice fountain.

MYSTERIUM AUS LICHT UND SCHATTEN
MYSTERY OF LIGHT AND SHADOW

44°31'26" N 14°29'46" E  PUNTA VITALITY CENTER & SPA



13744°31'26" N 14°29'46" E  PUNTA VITALITY CENTER & SPA

Die dunkle Deckenfarbe, schwarze, glänzende Mosaikfliesen, edler Terrazzoboden und maßgefertigte Möbel 
machen den Raum einzigartig. Einen starken Kontrast zu diesem sehr dunklen Grundton bilden Betonsäulen, 
die mit gewellten gelben, von innen beleuchteten Glasplatten verkleidet sind und so Licht ins Dunkel bringen. 
The dark colour of the ceiling, black mosaic tiles, refined terrazzo floor and the custom furniture make the room 
unique. Concrete columns clad with yellow corrugated glass panels that are lit from the inside, bringing light into 
the dark, create a strong contrast to this very dark base tone.
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ERSTE ADRESSE FÜR WELLNESS-GOURMETS
TOP ADDRESS FOR WELLNESS GOURMETS

48°30'21" N 008°22'16" E  TRAUBE SPA

Location Traube Tonbach, Baiersbronn im Schwarzwald | in the Black Forest, 
Deutschland | Germany, www.traube-tonbach.de

Architekt | Architect ARP Architektenpartnerschaft, Stuttgart, Deutschland  
Germany

Idee & Konzeption | Idea & design concept Zukunftsgewandte, eigenstän-
dige Architektur, die die Formensprache des Minimalismus neu interpretiert, 
ohne die Tradition des Hauses aus dem Blick zu verlieren. Die Erweiterung des 
Wellness-Angebots wurde auf Basis des naturverbundenen Architekturstils 
des Hotels und unter Einbeziehung bestehender Bausubstanz realisiert. Rund 
4.300 m³ Erde wurden ausgehoben, um den neuen Wellness-Bereich von außen 
unsichtbar in die Landschaft einzubetten. Entstanden ist eine Spa-Anlage zum 
Wohlfühlen, die für ihre Architektur mit durch dachtem Badeablauf den bedeu-
tenden „if design award“ erhalten hat. | Future-oriented, unique architecture 
that partakes of a minimalist idiom while remaining true to the building’s roots. 
Its wellness facilities have been expanded, making use of existing structures as 
well as the hotel’s nature-based architectural style. Around 4,300 m³ of earth 
were removed to embed the wellness area into the landscape, invisible from 
outside. The result is a spa complex and centre of well-being that received the 
renowned iF design award for its architecture and superb arrangement of indi-
vidual spa elements.

Dimension | Dimensions Gesamtfläche: 4.000 m². Wellness-Bereich (innen), 
2.500 m²: SANARIUM®, Kristall-Dampfbad, Blütendampfbad, Eis-Iglu, Eisbrun-
nen, Ruhebereich. Bewegungsbad, Süßwasserbecken, Whirlpools. Außenflä-
che, 1.500 m²: Meerwasser-Freibad, Whirlpools, Ruhebereich. | Total area: 
4,000 m². Wellness area (interior), 2,500 m²: SANARIUM®, crystal steam bath, 
herbal steam bath, ice igloo, ice fountain, quiet area. Activity pool, fresh-water 
pool, whirlpools. Exterior area, 1,500 m²: Saltwater outdoor pool, whirlpools, 
relaxation area. 



14150°52'7" N 1°33'35" W  HERB HOUSE SPA

Location Lime Wood Hotel, Lyndhurst, Großbritannien | Great Britain, www.herbhousespa.co.uk

Architekt | Architect Charles Morris, Blythburgh, Großbritannien | Great Britain

Innenarchitekt | Interior designer David Collins Studio, London, Großbritannien | Great Britain

Idee & Konzeption | Idea & design concept Die einzigartige Lage mitten im Nationalpark New Forest 
ist Grundlage für das Gesamtkonzept des Herb House Spa. Die Verwendung natürlicher Materialien in 
Verbindung mit hochmodernen Einrichtungen machen es zu einem ganz besonderen Ort. | The hotel’s 
striking location in the middle of the New Forest National Park sets the tone for the overall design of the 
Herb House Spa. A combination of natural materials and highly modern furnishings make the spa a very 
unusual place.

Dimension | Dimensions Gesamtfläche: 2.000 m² auf drei Etagen. Forest-Sauna mit Innenverkleidung 
aus Baumstammscheiben, Schlammbad, Dampfbad, Caldarium. Zwei Private Spas mit Anwendungs liegen, 
Dampfbad und Pool. Acht Anwendungsräume. Großzügiger Innenpool sowie Hydropool. Hot Pool im 
Außenbereich. | Total area: 2,000 m² on three floors. Forest sauna with wood-pile interior panelling, mud 
bath, steam bath, caldarium. Two private spas with treatment tables, steam bath and pool. Eight treatment 
rooms. Spacious indoor pool and hydropool. Hot pool in the outdoor area.

ENTSPANNUNG IM EINKLANG  
MIT DER NATUR
RELAXATION IN HARMONY WITH NATURE

Die Böden sind aus Naturstein und Eiche. Farblich ist das Spa in 
gedeckten Tönen gehalten: von warmem Creme über elegantes 
Grau bis hin zu einem Hauch Grün. Schiefer und Glasmosaiken 
schaffen  neben der Natürlichkeit zugleich ein ansprechendes 
Ambiente. | The floors are made of natural stone and oak. The 
spa has a muted colour scheme: from warm cream to elegant grey 
and a hint of green. In addition to their natural qualities, slate 
and glass mosaic contribute to the sophisticated ambience.



14347°00'30.5" N 10°17'16.0" E  SCHLOSSHOTEL SPA

Location Schlosshotel Ischgl, Ischgl, Österreich | Austria, www.schlosshotel-ischgl.com

Architekt | Architect Ing. Arnold Tschiderer, Architekturbüro BM Ladner Thomas, Landeck, 
Österreich | Austria

Innenarchitekt | Interior designer hotel & spa archiFAKTUR GmbH Ghetta Stefan,  
Reith am Alpbachtal,  Österreich | Austria

Idee & Konzeption | Idea & design concept Das Schlosshotel Ischgl bietet luxuriösen 
Wohn-Wellness-Komfort für Genießer. Charme und Glamour bestimmen das exklusive Ambi-
ente und die hochwertige Ausstattung des Hauses. Nach dem Umbau von Haus und Wellness-
Bereich  erwartet die Gäste noch mehr Entspannung im edlen und inspirierenden Ambiente 
des Schloss Spa. | The Schlosshotel Ischgl offers luxury residential spa comfort for wellness 
aficionados. Charm and glamour characterise this establishment’s exclusive ambience and 
premium facilities. Following the renovation of the building and spa area, guests can expect 
even more relaxation in the exquisite and inspirational ambience of the Schloss Spa.

Dimension | Dimensions Pool, finnische Sauna, SANARIUM®, Dampfbad, Solebad, Infra-
rot- und Kneipp anlage, Horizontal Shower, Wasserbetten, Anwendungsbereich. | Pool, 
Finnish sauna, SANARIUM®, steam bath, brine bath, infrared and Kneipp treatments, 
horizontal shower, water beds, treatment area.

GEIST DER MODERNE, GENE DER ALPEN
MODERN SPIRIT, ALPINE DNA



14549°47'57.5" N 9°57'14.7" E  FIT/ONE SPA

Location Fit/One, Würzburg, Deutschland | Germany, www.fit-one.de

Architekt | Architect mo.studio architecture & design, Meerbusch, Deutschland | Germany

Idee & Konzeption | Idea & design concept Ein Fitness-Studio der Superlative, auch und vor allem im Wellness-Bereich. | A fitness centre of 
outstanding quality, especially in the spa area.

Dimension | Dimensions Gesamtfläche: 6.350 m², davon 800 m² Wellness-Bereich: vier Saunen davon eine Sauna DOME, eine mit Trocken-
salz-Technik Microsalt und ein SANARIUM®, Dampfbad DOME, Eisbrunnen  STALAGMIT, SCHNEEPARADIES, Tauchbecken LITE, Wärmebank mit 
Fußbecken LITE, vier InfraPLUS Seats, KLAFS Spa & Outdoor Möbel by IKONO, Solarium. | Total area: 6,350 m², including an 800 m² spa com-
plex: four saunas including one Sauna DOME, one with Microsalt dry salt technology and one SANARIUM®, DOME steam bath, STALAGMITE ice 
fountain, SNOW PARADISE, LITE plunge pool, LITE heated bench with foot basin, four InfraPLUS Seats, KLAFS Spa & Outdoor furniture edition by 
IKONO, solarium.

NACH DEM WORKOUT IST VOR DER SAUNA
WORKOUT FIRST, SAUNA SECOND



14747°14'55" N 9°31'40" E  KOKON FITNESS & SPA

Location Ruggell, Liechtenstein, www.kokon-cc.li

Idee & Konzeption | Idea & design concept Im Kokon Corporate Campus finden Arbeitswelt und Erholung perfekt zueinander. Das Design 
besticht durch ovale Formen und offene Räume mit  großformatigen textilen Trennelementen. Ergänzt durch eine Technik auf dem neuesten Stand 
entsteht auf diese Weise das schöne Gefühl von Geborgenheit. | Kokon Corporate Campus achieves a perfect blend of the working world and 
relaxation. Its impressive design features oval contours and open spaces with spacious curtained screens. Combined with cutting-edge technology, 
it creates a beautiful sense of comfort.

Dimension | Dimensions Gesamtfläche: 42.700 m². Sauna-Welt mit 320 m²: WOLKE 7 CLOUD 9 by sha, Dampfbad D12 Oro Nero, SANARIUM®, 
Sauna, Tauchbecken RONDO, Fußbecken, Wärmeliegen LINEA, Eisbrunnen POLARIS, SWAY. | Total area: 42,700 m². Sauna world of 320 m²: 
WOLKE 7 CLOUD 9 by sha, D12 Oro Nero steam bath, SANARIUM®, sauna, RONDO plunge pool, foot bath, LINEA heated loungers, POLARIS 
ice fountain, SWAY.

URBAN BALANCE

Kokon Fitness & Spa erfüllt die Bedürfnisse des urbanen Menschen nach Balance und setzt 
dabei auf Technologie der neuesten Generation von KLAFS, darunter die Pendelliege SWAY. 
Sie sorgt in diskreten Kabinen für erholsames Power-Napping. Ein multisen sorisches Ent-
spannungserlebnis ermöglicht WOLKE 7 CLOUD 9: Die Verschmelzung von Licht, Klang und 
Schwingung wirkt regenerativ auf das Nervensystem. | Kokon Fitness & Spa meets city 
dwellers’ need for balance, while benefiting from the latest generation of KLAFS technology, 
including the SWAY pendulum lounger, which offers relaxing power naps in discreet cabins. 
The WOLKE 7 CLOUD 9 provides a  multi-sensory relaxation experience: the combin ation of 
light, sound and rocking movement has a  restorative effect on the nervous system.



14952°30'17" N 13°22'28" E  HOLMES PLACE BERLIN POTSDAMER PLATZ

Location Berlin, Deutschland | Germany, www.holmesplace.de

Architekt | Architect Sean Hatcher, Orms Ltd., London, Großbritannien | Great Britain

Innenarchitekt | Interior designer Virginia Azevedo, Creativs, Genf | Geneva, 
Schweiz | Switzerland

Idee & Konzeption | Idea & design concept „Die Inneneinrichtung des Clubs vereint Luxus 
und Eleganz durch das harmonische Zusammenspiel von Natur und modernen Elementen. Der 
Materialmix und die Lichtreflexe verbinden alle Elemente der Natur und kreieren eine entspan-

nende Atmosphäre. Der Gang durch den dunklen und intimen Eingangsbereich zur Rezeption ist wie ein Sonnen aufgang: helles Licht, natürliche 
Birkenstämme und pure, moderne Stilelemente wirken wie ein Schritt nach draußen.“ (Sean Hatcher) | ‘Thanks to the harmonious interplay of nature 
with contemporary elements the club’s interior design unites luxury and elegance. The material mix and light reflections bring together all elements 
of nature, thereby creating a relaxing atmosphere. The way through the dark and intimate entrance area to reception is like a sunrise: bright light, 
natural birch trunks and pure, modern style elements give the impression of stepping outside.’ (Sean Hatcher)

Dimension | Dimensions Gesamtfläche: 4.500 m². Fresh-Wood-Sauna, Lava-Sauna, SANARIUM®, Dampfbad, Dampfdusche, Eisbrunnen.  
 | Total area: 4,500 m². Fresh wood sauna, lava sauna, SANARIUM®, steam bath, steam shower, ice fountain.

ENTSPANNUNG IN DER  
STADT, DIE NIEMALS SCHLÄFT
TAKE A TIME OUT FROM  
THE CITY. IN THE CITY



15150°07'05.0" N 8°39'31.5" E  SAKS ROOFTOP-SPA

Location SAKS Urban Design Hotel, Frankfurt, 
Deutschland | Germany, www.saksfrankfurt.com

Innenarchitekt | Interior designer Designer’s 
House GmbH,  Madeleine Moes, Sewar Abdalo, 
Frankfurt, Deutschland | Germany

Idee & Konzeption | Idea & design concept In 
Ruhebereich und Sauna wurden große Panorama-
fenster integriert. Die Sauna in dunklem Altholz passt 

ebenso perfekt zum modernen, authentischen Charakter des Hotels wie das mit Naturstein-Riemchen aus-
gekleidete Dampfbad. | The spa’s relaxation area and sauna benefit from floor-to-ceiling glazing. With 
its interior cladding in dark  reclaimed wood, the sauna perfectly matches the modern, authentic character 
of the hotel – as does the steam bath, which is lined with natural stone strip tiles. 

Dimension | Dimensions Gesamtfläche: 95 m². Rooftop-Spa mit fantastischem Blick auf die Skyline 
von Frankfurt. Sauna, Dampfbad, Ruhebereich mit Daybeds. | Total area: 95 m². Rooftop spa with fantastic 
view of the Frankfurt skyline.  Sauna, steam bath, relaxation area with day beds.

URBAN COCOONING – MIT AUSSICHT
URBAN COCOONING – WITH A VIEW



15348°47'18.4" N 10°06'31.8" E  VILOTEL SPA

Location Vilotel, Oberkochen, Deutschland | Germany, www.vilotel.de

Architekt | Architect arch22 l bogenrieder crumbach kugel, Nikolai Kugel, Stuttgart,  
Deutschland | Germany

Innenarchitekt | Interior designer Geplan Design, Cord Glantz, Stuttgart, Deutschland | Germany

Idee & Konzeption | Idea & design concept Der Wellness-Bereich vermittelt ein Gefühl der Geborgen-
heit, er ist Kraftquelle für Leib und Seele. Die Sauna hat schwarze Seitenwände und weicht so vom gewohn-
ten Standard ab. Die innenarchitektonische Gestaltung ist einzigartig und erinnert an einen Kokon. Ein 

kreisrunder Durchblick an der Decke simuliert den Blick ins All und in den Sternenhimmel. | The spa area conveys a feeling of security 
and serves as a source of strength for body and soul. With its black side walls, the sauna deviates from the usual standard. The inter ior 
design is unique and reminiscent of a cocoon. A circular view on the ceiling simulates a view into the starry sky and out into space.

Dimension | Dimensions Gesamtfläche: 180 m². Wellness-Bereich mit Außenterrasse, Sauna und Gym. | Total area: 180 m². 
Wellness facility with outdoor terrace, sauna and gym.

DEN STERNEN  
GANZ NAH
REACH OUT AND 
TOUCH THE STARS



15550°19'58" N 7°42'48" E  EMSER THERME

Location Bad Ems, Deutschland | Germany, www.emser-therme.de

Architekt | Architect 4a Architekten GmbH, Stuttgart,  
Deutschland | Germany

Idee & Konzeption | Idea & design concept Die Gestaltung der 
Emser Therme spielt mit der Idee des Flusskiesels, der ans Ufer gespült 
wurde und dort wie zufällig liegen geblieben ist. Die Therme selbst 
besitzt durch ihre runden Ecken, Gläser usw. eine Art Kieselform. 
Weitläufigkeit und Großzügigkeit kennzeichnen die Emser Therme. 

Die monochrome Farbgebung einzelner Bereiche wie die der Dampfsauna verstärkt die beruhigende  Wirkung. | With its rounded corners and use 
of glass, the design of the thermal baths in Bad Ems plays with the idea of pebbles washed up onto a river bank. Space and expansiveness are 
defining features of the thermal baths in Bad Ems. Monochromatic tones in certain areas such as the steam sauna enhance the calming effect.

Dimension | Dimensions Gesamtfläche: 7.500 m². Sauna-Welt mit 780 m²: SANARIUM®, Salzsauna, Dampfbad, Erlebnisduschen, Tauchbecken, 
 Ruheraum, Kaminzimmer, Saunabar, Gartensauna mit Aufgusssauna, Kräuterdampfbad. Flusssauna: Aufgusssauna, Hochtemperatursauna, Ruhe-
raum, Sonnendeck. Wellness-Bereich, Massage- und Kosmetik behandlungen, Fitnessbereich, Thermalbereich, Wasserbecken, Freibad. | Total 
area: 7,500 m². Sauna world with 780 m²: SANARIUM®, salt sauna, steam bath, experience showers, plunge pool, quiet room, fireplace room, 
sauna bar, garden sauna with infusion heater, herbal steam bath. River sauna: infusion sauna, high-temperature sauna, quiet room, sun deck. Well-
ness area, massage and cosmetics treatments, fitness studio, thermal area, indoor pools, outdoor pool.

HIER KOMMT ALLES WIEDER IN FLUSS
RETURN TO THE FLOW



15756°17'9" N 003°44'51" W  THE SPA AT GLENEAGLES® BY ESPA

DAS HIGHLIGHT AM FUSSE DER HIGHLANDS
HIGHLAND HIGHLIGHT

Location The Gleneagles® Hotel, Perthshire, Schottland | Scotland, Großbritannien | Great Britain, www.gleneagles.com

Architekt | Architect SMC Hugh Martin Architects, Edinburgh, Schottland | Scotland, Großbritannien | Great Britain

Innenarchitekt | Interior designer Amanda Rosa Interiors, Glasgow, Schottland | Scotland, Großbritannien | Great Britain

Idee & Konzeption | Idea & design concept Eingebettet in ein Tal in den schottischen Highlands erinnert das legendäre Hotel an einen 
mondänen Palast. Das Spa interpretiert einen altbewährten römischen Bade ablauf in neuer Gestalt: Männer- und Frauen-Bereich sind parallel 
zu einander an geordnet und münden am Ende in den dunkelbraunen, fast schwarzen Vitality-Pool, an dessen Seiten Wärmeliegen für die Badegäste 
bereitstehen. | Embedded in a valley in the Scottish Highlands, the legendary hotel is reminiscent of a glamorous palace. The spa is an interpre-
tation of a classical Roman bathing  sequence set in a new design. The ladies’ and gentlemen’s areas are located parallel to each other and gently 
merge to meet the dark-brown, indeed almost black Vitality Pool with its heated loungers at its sides – ready for guest’s use.

Dimension | Dimensions Gesamtfläche: 2.000 m². Nach Geschlechtern getrennter Sauna- und Dampfbadbereich mit Eisbrunnen und Erlebnis-
duschen. Unisex-Vitality-Pool, Wärmeliegen. Ruhezonen, Freiluft-Innenhof. 20 großzügige Treatment-Räume mit angeschlossenem Bad. | Total area: 
2,000 m². Separate ladies’ and gentlemen’s sauna and steam bath area with ice fountain and experience showers. Unisex Vitality Pool, heated 
loungers. Relaxation zones, spacious, naturally lit courtyard. 20 treatment rooms with ensuite bathroom facilities.



15947°21'54" N 8°32'57" E  MIGROS FITNESSPARK STADELHOFEN

SO ENTSPANNEND KANN FITNESS SEIN
FITNESS CAN BE THIS RELAXING

Location Migros Fitnesspark Stadelhofen, Zürich | Zurich, Schweiz | Switzerland,  
www.fitnesspark.ch/stadelhofen

Innenarchitekt | Interior designer Ushi Tamborriello, atelier ushitamborriello,  
Rieden bei Baden, Schweiz | Switzerland 

Idee & Konzeption | Idea & design concept „Überlagerungen der Spiegelungen und der Versatzstücke stehen hier 
im Fokus.“ (Ushi Tamborriello) Die bestehenden tragenden Strukturen wurden weitgehend belassen. Harmonisiert wurde 
das neue Erscheinungsbild mit einem durchgängig abgestimmten Farbkonzept und dem Einsatz irisierender Folien auf 
Glaswänden und -türen. Die Räume tauchen in immer neue Farben und Stimmungen, je nach Blickwinkel. | ‘The focus 

here is on overlapping reflections and set pieces.’ (Ushi Tamborriello) The existing supporting structures were largely left alone. The new look was 
harmonised with a consistently matched colour concept while using iridescent foils on glass walls and doors. The rooms are flooded with new 
colours and moods, depending on the viewing angle.

Dimension | Dimensions Gesamtfläche: 300 m². Finnische Aufgusssauna, Damen-SANARIUM®, gemischtes SANARIUM®, Massivdampfbad, 
Kübel- und Erlebnisdusche, RedCedar-Holzausstattung im Ruheraum. | Total area: 300 m². Finnish infusion sauna, women’s SANARIUM®, mixed 
SANARIUM®, solid steam bath, bucket and experience shower, red cedar wood furnishings in the relaxation room.



DRINNEN IN DER NATUR NATURE INSIDE

Location Migros Fitnesspark Regensdorf, Zürich | Zurich, Schweiz | Switzerland,  
www.fitnesspark.ch/regensdorf

Innenarchitekt | Interior designer Ushi Tamborriello, atelier ushitamborriello,  
Rieden bei Baden, Schweiz | Switzerland 

Idee & Konzeption | Idea & design concept Vitalität, Genuss und Begegnung waren die zentralen Inspirationsquellen 
für die neu geschaffene Wellness-Welt. Der einzigartige Wellness-Bereich erinnert mit seiner warmen, weichen Innenwelt 
an einen Spaziergang in der Natur. | Vitality, enjoyment and encounters were the key sources of inspiration for the newly 
created wellness world. The unique wellness area is reminiscent of a walk in nature with its warm, soft interior design.

Dimension | Dimensions Gesamtfläche: 300 m². Gemischter Saunabereich: Massivdampfbad, Aufguss- und Trocken-
sauna, SANARIUM® mit Licht- und Klangtherapie. Damen-Bereich: Sauna mit SANARIUM® und Dampfbad. Kübel- und 
Erlebnisduschen, Tauchbecken, Sportbad im Innenbereich, Freilufterholungsbad, Textil-Dampfbad, Ruhebereiche. | Total 
area: 300 m². Mixed sauna area: Solid steam bath, infusion and dry sauna, SANARIUM® with light and sound therapy. 
Women’s area: Sauna with SANARIUM® and steam bath. Bucket and experience showers, plunge pool, sports pool 
indoors, outdoor recreation pool, textile steam bath, quiet areas.

16147°25'53" N 8°28'8" E  MIGROS FITNESSPARK REGENSDORF



16350°07'56.6" N 8°33'35.7" E  ELEMENTS ESCHBORN

Location Eschborn, Deutschland | Germany, www.elements.com 

Architekt / Innenarchitekt | Architect / Interior designer  
KSP Jürgen Engel Architekten GmbH, Frankfurt am Main, Deutschland | Germany

Szenographie | Scenography ushitamborriello, Baden, Schweiz | Switzerland

Lichtplanung | Lighting design Lichtkompetenz GmbH, Joerg Krewinkel,  
Zürich | Zurich, Schweiz | Switzerland

Idee & Konzeption | Idea & design concept Der eindrucksvolle 188 m² große Outdoor-
Pool ist – neben der beachtlichen Größe und dem umfangreichen Fitness- und Wellness-Ange-
bot – das Highlight des ELEMENTS Eschborn. Zum Wohlfühl-Ambiente des 5-Sterne-Wellness-
Bereichs tragen hochwertige und natürliche Materialien bei, die das innen architektonische 
Konzept prägen. | Aside from its considerable size and the extensive fitness and wellness 
offer, the impressive 188 m² outdoor pool is the highlight of ELEMENTS Eschborn. The feel-
good ambience of the 5-star wellness area is supported by high-grade, natural materials 
that distinguish the interior design.

Dimension | Dimensions Gesamtfläche: 5.200 m². Wellness-Bereich ca. 1.900 m²: Zwei 
Saunen PROFI mit SANARIUM®. Zwei Massiv-Dampfbäder mit Sitzen aus Naturstein, Ruhe-
bereiche. Außensauna. | Total area: 5,200 m². Wellness area of approx. 1,900 m²: Two PROFI 
saunas with  SANARIUM®, two solid steam baths with seats made of natural stone, rest areas. 
Outdoor sauna.

ÜBERRASCHEND. ANDERS
SURPRISING. DIFFERENT
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Location Waldhotel Health & Medical Excellence, Obbürgen, Schweiz | Switzerland, www.buergenstock-waldhotel.ch

Architekt | Architect Matteo Thun & Partners, Mailand | Milan, Italien | Italy

Idee & Konzeption | Idea & design concept Das von Matteo Thun entworfene Waldhotel ist der weltweit größte 
Gabionen-Bau. Nachhaltigkeit zum Wohlfühlen: Natur und Ruhe ist das Konzept des Spa-Bereichs, das von natürlichen 
Materialien wie Holz aus heimischen Wäldern, Fliesen aus Alpenstein und Ruheräumen mit freiem Blick in die alpine 
Natur geprägt wird. | The Waldhotel, which was designed by Matteo Thun, is the world’s largest gabion construction. 
Sustainability for an extra dose of well-being – ‘nature and tranquillity’ is the concept behind this spa. The spa area itself 
is characterised by natural materials such as wood from local forests, tiles made of Alpine stone and relaxation rooms 
with  unobstructed views of the Alpine landscape.

Dimension | Dimensions Gesamtfläche: 1.600 m². Poolbereich: Innenpool mit Gegenstromanlage, Außenpool mit ein-
maliger Aussicht auf die Alpen, Salt Grotto mit Kristallsalzwand und Microsalt, Kneippbecken warm und kalt. Mixed Spa 
mit finnischer Sauna, Aroma-SANARIUM®, Hamam, Ice Room mit Eisbrunnen POLARIS. Ladies’ Spa mit SANARIUM® 
und Hamam. Behandlungsräume, Wasserbetten, Ruhebereiche. | Total area: 1,600 m². Pool area: indoor pool with coun-
tercurrent system, outdoor pool with a unique view of the Alps, Salt Grotto with crystal salt wall and Microsalt, warm 
and cold Kneipp pool. Mixed spa with Finnish sauna, aroma SANARIUM®, Turkish bath, ice room with POLARIS ice 
fountain. Ladies’ spa with SANARIUM® and Turkish bath. Treatment rooms, water beds, relaxation areas.

46°59'49.1" N 8°23'05.5" E  WALDHOTEL SPA

NACHHALTIGE DESIGN-IKONE BY MATTEO THUN
A SUSTAINABLE, ICONIC DESIGN BY MATTEO THUN



16747°24'44.1" N 9°42'49.5" E  HOME OF BALANCE

Location Panoramahaus Hotel- und Gesundheitszentrum Dornbirn, Österreich | Austria, www.homeofbalance.at

Architekt / Innenarchitekt | Architect / Interior designer  
Archmp Moosbrugger Pfandl Zt GmbH, Architekt Mag. Arch. Bertold Moosbrugger,  Dornbirn, Österreich | Austria

Idee & Konzeption | Idea & design concept Eine klare Formensprache, wenige, gleichzeitig aber warme Materialien 
und der Blick auf die Vorarlberger und Schweizer Bergwelt setzen Innen- und Außen räume in direkten Bezug zueinan-
der. So entsteht durch das Nebeneinander von Weite und Intimität ein Ort, der ideal ist, um Körper, Geist und Seele zu 
entspannen. | Supported by the clear language of forms, the reduced yet still warm choice of materials, the interior and 
exterior spaces that convey both cosy intimacy as well as offering spec tacular views of the surrounding nature of the 
Swiss Vorarlberg mountains. It is the ideal place to relax the body, mind and soul.

Dimension | Dimensions Gesamtfläche: 1.900 m². Innenbereich: rund 950 m². Ladies’ Sauna: SANARIUM®, Sole-
dampfbad, Infrarotkabine. Mixed Sauna: SANARIUM®, finnische  Sauna, Soledampfbad, Infrarotkabine, Fußreflex-
zonenparcours TAOSENSA®. Indoor-Pool. Außenbereich: rund 950 m². Mixed Sauna: SANARIUM®, zwei Aufguss-
saunen, Kneippbecken, Outdoor-Pool. Ruhebereiche. | Total area: 1,900 m². Interior area: 950 m². Ladies’ sauna: 
SANARIUM®, brine steam bath, infrared cabin. Mixed sauna: SANARIUM®, Finnish sauna, brine steam bath, foot  reflex 
zones path TAOSENSA®. Indoor pool. Exterior area: around 950 m². Mixed sauna:  SANARIUM®, two infusion saunas, 
Kneipp basin. Outdoor pool. Relaxation areas.

EIN KLARES STATEMENT
A CLEAR STATEMENT



16947°12'26" N 010°8'20" E  AURELIO SPA

SPA ALPIN
SPA ALPINE

Location Aurelio, Lech am Arlberg, Österreich | Austria, www.aureliolech.com

Idee & Konzeption | Idea & design concept Im Design des Hauses spiegelt sich der alpine Charme der umliegenden Bergwelt wider.  Materialien 
wie Holz und Stein sorgen für das typische Flair eines gemütlichen Winterchalets. Das Hotel Aurelio erinnert an das Ambiente und die Eleganz einer 
Privatresidenz. Auch das Spa des 5-Sterne-Hauses  wurde puristisch-elegant gestaltet und verspricht mit klaren Formen und Linien Entspannung pur.  
 | The design reflects the Alpine charm of the surrounding mountains. Materials such as wood and stone provide the typical flair of a cosy winter 
chalet. The atmosphere and elegance of the 5-star Hotel Aurelio is very much reminiscent of a private residence. A purist and elegant approach has 
also been adopted  towards the design of the hotel spa, the clear forms and lines of which promise absolute relaxation.

Dimension | Dimensions Gesamtfläche: 1.000 m². Saunalandschaft: SANARIUM®, Aroma-Dampfbad, finnische Sauna, Abkühlbecken, Erleb-
nisdusche, Whirlpool, Ruhebereich. Indoor-Activity-Pool (23 m), Klangerlebnisbecken, Fitnesscenter. | Total area: 1,000 m². Sauna landscape: 
SANARIUM®, aroma steam bath, Finnish sauna, plunge pool, experience shower, whirlpool, relaxation area. Indoor activity pool (23 m), sound 
experience pool, fitness centre.
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Location Chalet Anna Maria, Lech am Arlberg, Österreich | Austria, www.annamarialech.at

Innenarchitekt | Interior designer Scharmer & Partner, Ingenieurbüro, Ebbs, Österreich | Austria

Idee & Konzeption | Idea & design concept Umgestaltung im Bestand mit Rücksicht auf die vorhandenen Strukturen. 
Die Verbindung aus gedämpftem Lärchenholz an den Wänden, geölten Holzböden und Stein sorgt für den gemütlichen 
Flair und bildet die Basis für Entspannung und Wohlbefinden. | Reorganisation within the existing building incorporating 
the existing structures. The combination of steamed larch on the walls, oiled wood floors and natural stone creates a 
cosy atmosphere and promotes relaxation and well-being.

Dimension | Dimensions Gesamtfläche: 165 m². Kräuter-SANARIUM® Red Cedar,  klassische Sauna Altholz,  Aroma-Dampfbad DOME, Infrarot-
kabine Red  Cedar, Abkühlungsbereich, Trinkbrunnen, Massageraum und Ruheraum. | Total area: 165 m², herbal SANARIUM® Red Cedar, traditional 
sauna in reclaimed wood, DOME  aroma steam bath, Red Cedar infrared cabin, cooling zone, drinking fountain, massage room and relaxation area.

47°12'33.0" N 10°08'26.3" E  ANNA MARIA SPA

LUXUS, AUF BEHUTSAME ART
LUXURY, GENTLY APPLIED
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Location Kempinski Hotel Grand Arena Bansko, Bulgarien | Bulgaria, www.kempinski.com/bansko 

Architekt | Architect M1K3 Project, Slavin Baylov, Sofia, Bulgarien | Bulgaria

Innenarchitekt | Interior designer M1K3 Project, Margarita Bojinova, Sofia, Bulgarien | Bulgaria

Idee & Konzeption | Idea & design concept Die Innenarchitektur spielt mit den Elementen – Strömung des Wassers, 
Wärme des Feuers, Kühle des Eises –, die mit Feuerstellen, Eisbrunnen und einer Wärmebank in Form einer Welle über-
setzt werden. Natürliche Materialien und sanfte Beleuchtung sorgen für Gemütlichkeit. | The interior design plays with 
the elements – currents in the water, heat from fire, the coolness of ice – which are conveyed in waves via fireplaces, an 
ice fountain and a heated bench. Soft lighting and natural materials provide additional cosiness.

Dimension | Dimensions Gesamtfläche: 1.200 m². Finnische Sauna, Kräutersauna, InfraPLUS Seats, SANARIUM®, Aroma-Dampfbad DOME, 
SCHNEEPARADIES, Behandlungsräume, Innen- und Außenpool, Whirlpool, Erlebnisduschen, Laconium-Wärmebank, „Deep digital detox“-Bereich, 
Eisbrunnen. | Total area: 1,200 m². Finnish sauna, herbal sauna, InfraPLUS Seats, SANARIUM®, DOME aroma steam bath, SNOW PARADISE, 
treatment rooms, indoor and outdoor pool, whirlpool, experience showers, laconicum heat bench, ‘Deep digital detox’ area, ice fountain.

41°49'34.7" N 23°28'41.1" E  KEMPINSKI THE SPA

WASSER, FEUER, EIS – ELEMENTS OF SPA
FIRE, WATER, ICE – ELEMENTS OF SPA
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CREATE ATMOSPHERE – NATUR IM RAUM
CREATE ATMOSPHERE – INDOOR NATURE

Location Sportcenter Bornheim, Frankfurt, Deutschland | Germany, www.tgbornheim.de

Idee & Konzeption | Idea & design concept Entspannen von Körper und Sinnen nach dem Sport. 
Beeindruckende Natur  erleben, in brillanter Bildqualität, mitten in der City. | Relaxation for the body and 
senses after exercise. Experience impressive nature in brilliant image quality – in the heart of the city.

Dimension | Dimensions SANARIUM®, ATMOSPHERE by KLAFS (mit integrierten 4K/UHD-Multi-
Screens) | SANARIUM®, ATMOSPHERE by KLAFS (with integrated 4K/UHD multiscreens)

50°07'46.8" N 8°42'47.9" E  TG BORNHEIM 1860 E. V.
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DIE WOHLTUENDE KRAFT DES WASSERS
THE SOOTHING POWER OF WATER

Location Konstanz, Deutschland | Germany,  
www.bodensee-therme-konstanz.de

Architekt | Architect 4a Architekten GmbH, Stuttgart,  
Deutschland | Germany

Idee & Konzeption | Idea & design concept Die Architektur der 
Bodensee-Therme greift die prägenden Elemente der Umgebung auf: 
Wasser und Weite sowie Segelboote waren Leitbild und Inspiration 
für die Gestaltung der Anlage. | The architecture of Bodensee-Therme 

Konstanz makes reference to the characteristic features of the surrounding environment. Motif and inspiration for the design of the facility are taken 
from the water, the vast landscape and the sailing boats.

Dimension | Dimensions Gesamtfläche: 8.000 m². Sauna-Welt im „Schiffsbug“ mit 1.280 m²: Klassische Sauna, SANARIUM®, Dampfbad, Pano-
ramasauna, Erlebnisduschen, Tauchbecken, Relax-Becken, Ruhebereiche, Massage- und Kosmetikzentrum. Thermalbereich. Freibadbereich. | Total 
area: 8,000 m². ‘Ship’s bow’ sauna world extending over an area of 1,280 m². Classic sauna, SANARIUM®, steam bath, panorama sauna, experi-
ence showers, plunge tub, relaxation tub, relaxation areas, massage and cosmetics centre. Thermal baths area. Outdoor pool area.

7°46'0" N 009°9'30" E  BODENSEE-THERME KONSTANZ
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Location Auf allen Weltmeeren | The world’s oceans, www.sagacruises.co.uk

Innenarchitekt | Interior designer (Spirit of Discovery) Liz Richardson und | and Ben Wilson, Senior-Designer/
Projektmanager | Senior Designer/Project Managers, SMC Design, London, Großbritannien | Great Britain

Werft | Shipyard Meyer Werft, Papenburg, Deutschland | Germany

Idee & Konzeption | Idea & design concept Die beiden Kreuzfahrtschiffe bestechen durch ihren eleganten blauen 
Rumpf und das außergewöhnliche Exterior- und Interior-Design. Im Spa begrüßen den Gast Marmor an den äußeren 
Wänden, tiefschwarze Fliesen und zeitgenössische Fliesendetails, in denen sich das Licht der Fenster bricht. | The two 
cruise ships impress with their elegant blue hull and the extraordinary exterior and interior design. In the spa, the guests 
are greeted by a charcoal black tile façade and contemporary tile details, speckled by the natural light that pierces the 
window screens to the veined marble outer walls. 

Dimension | Dimensions Gesamtfläche: 500 m². Infrarot-Sauna, Dampfbad, Hydrotherapie-Pool, Wärmeliegen 
LINEA, Behandlungsräume. | Total area: 500 m². Infrared sauna, steam bath, hydrotherapy pool, LINEA heated loung-
ers, treatment rooms.

51°4'32" N 1°8'57" E  THE SPA AT SPIRIT OF DISCOVERY & SPIRIT OF ADVENTURE – SAGA CRUISES

LUXUS AUF HOHER SEE LUXURY ON THE HIGH SEAS

© SMC Design

Das filligran gestaltete „Satori“-Gitter, im Stil klassisch zeitgenösssicher Raum-
gestaltung, strahlt Eleganz und Ruhe aus. Dahinter befinden sich – raffiniert ver-
steckt – die integrierten Infrarot-Flächenheizungen.
The delicately designed ‘Satori’ lattice is a nod to the classic contemporary inte-
rior design and exudes elegance and calm. The integrated infrared radiant panel 
heating is elegantly hidden behind this.



181

Location Palais Thermal, Bad Wildbad, Deutschland | Germany, www.palais-thermal.de

Architekt | Architect Carmen Dennig, Vermögen und Bau Baden-Württemberg, Pforzheim, Deutschland | Germany

Idee & Konzeption | Idea & design concept Die nostalgischen Baderäume des ehemaligen Fürstenbads sind eine 
märchenhafte Fantasie aus Orient und Okzident – Jugendstil gepaart mit maurischem, arabischem Dekor. Der elegante, 
moderne Außenbereich mit Rooftop-Panoramasauna und Pool, der von warmen Holztönen geprägt ist, ergänzt das 
An gebot der Therme vortrefflich. | The nostalgic bathing rooms of the former prince’s baths are a fairy-tale fantasy from 
the Orient and the Occident – Art Nouveau paired with Moorish, Arabian decor. The elegant and modern outdoor area 
with a rooftop panorama sauna and pool, which is characterised by warm wood tones, complements the thermal‘s 
offering perfectly.

Dimension | Dimensions Gesamtfläche: 2.000 m². Farblichtsauna, Zirbelsauna, finnische Trockensauna, Meditations-
sauna, finnische Sauna, Dampfbad, Warmluftbad, Ruheräume mit  KLAFS Spa & Outdoor Möbel by IKONO, Marmor-
tauchbecken, Eisbrunnen, Kneippsche Fußbecken, Thermalpools, Sonnenhimmel, ICE LOUNGE, Panoramadeck mit 
Thermalwasser-Außenbecken, Panoramasauna, Saunalounge, Schwallduschen. | Total area: 2,000 m². Coloured light 
sauna, Swiss stone pine spa, Finnish dry sauna, meditation sauna, Finnish sauna, steam bath, warm air bath, relaxation 
rooms with KLAFS Spa & Outdoor furniture edition by IKONO, marble plunge pool, ice fountain, Kneipp foot baths, 
thermal pools, sunny sky, ICE LOUNGE, panoramic deck with thermal water outdoor pool, panorama sauna, sauna 
lounge, splash showers. 

JUGENDSTIL TRIFFT ORIENT TRIFFT MODERNE
ART NOUVEAU MEETS THE ORIENT MEETS MODERN

48°45'0.6" N 8°33'3.5" E  PALAIS THERMAL
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Location Rupertus Therme Spa & Familien Resort, 83435 Bad Reichenhall, Deutschland | Germany, www.rupertustherme.de

Idee & Konzeption | Idea & design concept Die Raumkubatur des AlpenSole-Dampfbads erinnert an die Form von Salzkristallen. Die farbige 
Beleuchtung macht Dampf- und Alpen-Soleausstoß sicht-, erleb- und fühlbar und schafft eine ganz besondere Atmosphäre. Als Kontrast zur Lichtin-
szenierung sind Material- und Formensprache optisch reduziert und puristisch. Licht und Stein spiegeln die raue Schönheit der umliegenden Berg-
welt wider. | The room cubature of the alpine brine steam bath is reminiscent of the shape of salt crystals. The coloured lighting makes the steam and 
alpine brine emission a visible and tangible experience, creating a very special atmosphere. As a contrast to the light staging, material and shapes 
are visually reduced and puristic. Light and stone reflect the raw beauty of the surrounding mountains.

Dimension | Dimensions Gesamtfläche des Sauna- und Thermen-Bereichs: über 2.400 m². AlpenSole-Dampfbad in der AlpenSole-Thermen-
Landschaft mit verschiedenen Becken, Sole- und Dampfanwendungen. Alpine SaunaLandschaft mit Salz-Stollensauna, Predigtstuhl-Sauna, Staufen- 
Sauna, Untersberg-Aufgusssauna, AlpenSole-Caldarium, holzbefeuerter Erdsauna, finnischer Tempelaufguss-Sauna, Lais-Sole-Dampfbad, 
Tauchbecken, Kaltduschen, Eiswürfelbrunnen, Whirlpool, Fußbecken, Außenbereich. Ruhebereiche mit Alpenpanoramablick. | Total area of the 
sauna and thermal springs area: over 2,400 m². Alpine brine steam bath in the alpine brine thermal springs landscape with different pools, brine 
and steam applications. Alpine sauna landscape with salt gallery sauna, Predigtstuhl sauna, Staufen sauna, Untersberg infusion sauna, alpine brine 
caldarium, wood-fired earth sauna, Finnish temple infusion sauna, Lais brine steam bath, plunge pool, cold showers, ice cube fountain, whirlpool, 
foot bath, outdoor area. Relaxation areas with panoramic alpine views.

MELANGE AUS ALPEN, SALZ UND WOHLGEFÜHL
BLEND OF THE ALPS, SALT AND FEELING GOOD

47°43'56" N 12°52'32" E  RUPERTUS THERME SAUNALANDSCHAFT
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Location Gradonna Mountain Resort Châlets & Hotel, Kals am Großglockner, Österreich | Austria,  
www.gradonna.at

Architekt | Architect Architekturbüro HolzBox, DI Erich Strolz, DI Ferdinand Reiter, Innsbruck,  
Österreich | Austria

Idee & Konzeption | Idea & design concept Hotel und 41 Châlets eingebettet in die Wälder – die 
Natur wird von klarer Architektursprache in den Fokus gerückt. Ihre geradlinige Umsetzung erfolgt mit 
heimischen Natur baustoffen: Glas, Holz und Stein. | A hotel and 41 chalets integrated seamlessly into the 
forest – with a clear architectural idiom that highlights the natural surroundings. The straight lines of the 
design have been achieved with local natural materials: glass, wood and stone.

Dimension | Dimensions Wellness-Bereich, 3.000 m²: Soledampfbad, zwei Dampfbäder, zwei Saunen 
PROFI Zirbe, drei Saunen Hemlock in den Châlets, Textil-Sauna Hemlock. | Wellness area, 3,000 m²: 
brine steam bath, two steam baths, two Swiss pine PROFI saunas, three hemlock saunas in the chalets, and 
a non-nude hemlock sauna.

47°1'22" N 12°38'13" E  GRADONNA SPA

EIN KRAFTPLATZ INMITTEN DER BERGE
A PLACE OF POWER IN THE MOUNTAINS



18754°19'13" N 010°8'13" E  MEIN SCHIFF – TUI CRUISES

SAUNA, STRAND UND MEER
MS RELAXATION

Location Auf allen Weltmeeren | The world’s oceans, 
www.tuicruises.com

Innenarchitekt | Interior designer Ralf Claussen, 
CM-Design,  Hamburg, Deutschland | Germany

Idee & Konzeption | Idea & design concept Gemäß 
dem Grundthema „Tausend Farben Blau“ wurde ein fri-
sches und trotzdem zurückhaltendes Konzept mit partiel-
len Highlights re alisiert. Prominent platziert, direkt über 

der Brücke auf Deck 11, bietet das Spa der „Mein Schiff“ nicht nur Erholung und 
Wellness pur, sondern auch einen atemberaubenden Blick auf das offene Meer. 
 | A fresh and yet discreet concept with colour highlights was realised under the basic 
motto of ‘A thousand shades of blue’. The ‘Mein Schiff’ spa is located in a prom-
inent position above the bridge on deck 11 and offers relaxation and spa facilities 
alongside breathtaking views of the open ocean.

Dimension | Dimensions Gesamtfläche: 1.700 m². Finnische Sauna für bis zu 54 
Personen, orientalische Dampfbäder, Hamam, Erlebnisduschbereich, Wärmebank, 
Ruheräume. Spa-Suiten: Sauna, Dampfbad. Anwendungsräume mit Packungsliege 
SANOTHERM, Massagewanne SANOSPA. | Total area: 1,700 m². Finnish sauna 
for up to 54 persons, oriental steam baths, hammam, experience shower area, 
heated bench, relaxation zones. Spa suites: sauna, steam bath. Treatment rooms 
with SANOTHERM heated treatment table, SANOSPA massage tub. 



18946°39'00.4" N 11°12'31.9" E  MIRAMONTI BOUTIQUE HOTEL

Location Hafling, Italien | Italy, www.hotel-miramonti.com

Architekt | Architect Heike Pohl, Andreas Zanier, Meran, Italien | Italy

Idee & Konzeption | Idea & design concept In den mit warmem, hellem 
Holz gestalteten  Zimmern dominieren Leichtigkeit und wohliges Wohnge-
fühl. Wenige raumtrennende Elemente und das Spiel mit kleinen Niveau-
sprüngen und Materialien betonen die unterschiedlichen Zonen und lassen 
die Zimmer größer wirken. In diesen offenen, großzügigen Charakter fügt 
sich die Sauna S1 optimal ein. Die großzügigen Terrassen bieten atem-

raubende Blicke auf grünen Wald und Bergspitzen, direkt aus der Sauna. | The rooms feature warm, light wood 
cladding that exudes brightness and comfort. Minimal room-dividing elements, while subtle changes of level and 
materials accentuate the different zones and maximise the sense of space. The S1  sauna is a perfect fit for this open, 
spacious character. The spacious terraces offer breathtaking views of green forests and mountain peaks – directly 
from the sauna. 

RAUM FÜR ENTSPANNUNG
SPACE FOR RELAXATION
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PRIVATER WELLNESS(T)RAUM
PRIVATE WELLNESS ROOM

Location Hotel Löwenhof Vahrn, Brixen, Italien | Italy, www.loewenhof.it

Idee & Konzeption | Idea & design concept „Wir setzen bei unseren Zimmern auf minima-
listisches Design mit Ethno-Einflüssen. Wir glauben, dass es nicht immer eine unendliche 
Auswahl an Saunen und Pools geben muss, wenn es um Wellness geht. Daher haben wir in 
unseren Spa-Suiten ein exklusives Ambiente geschaffen, mit echtem Altholz aus Eiche sowie 
maßgeschneiderter Badewanne mit genügend Platz für zwei Personen, einer 90°-Sauna mit 
verschiedenen Aromen und Blick auf die umliegenden Weinberge. Trotz des Blicks ist die 
Sauna von außen aufgrund der bedachten Bauweise nicht einsehbar.“ (Daniel Niederstätter, 
Hotel Löwenhof) | ‘We rely on a minimalistic design with ethnic influences in our rooms. We 
believe that there doesn’t always have to be an endless selection of saunas and pools when 
it comes to wellness. That is why we have created an exclusive ambience in our spa suites with 
real old oak as well as custom bathtubs with enough room for two, a 90° sauna with different 
aromas and a view of the surrounding vineyards. Despite the view, the sauna cannot be seen 
from the outside due to the thoughtful design.’ (Daniel Niederstätter, Hotel Löwenhof)

Dimension | Dimensions Wellness-Suiten mit finnischer Panorama-Sauna | Wellness suites 
with a Finnish panorama sauna

46°43'40" N 11°39'10" E  LÖWENHOF WELLNESS SUITE
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Location MySpa, München | Munich und | and Mainz, Deutschland | Germany, www.myspa.me

Architekt | Architect HAI Heidingsfelder Architekten und Ingenieure, Thomas Heidingsfelder, Leo Melf,  
München | Munich, Deutschland | Germany

Innenarchitekt | Interior designer KerShine Interior Design, Kerstin Heins, Berlin, Deutschland | Germany 

Idee & Konzeption | Idea & design concept MySpa steht für ein individuell buchbares Wellness-Erlebnis in unter-
schiedlich ausgestatteten WellZones und in absoluter Privatsphäre. Der Kreis und die Farbe Blau sind die gestalterischen 
Hauptelemente, die sich in Möbeln, Sitznischen und Leuchtelementen der harmonisch aufeinander abgestimmten Berei-
che wiederfinden. | MySpa stands for a customisable wellness experience in differently equipped WellZones and in 
absolute privacy. The circle and the colour blue are the main design elements, which are reflected in furniture, seating 
niches and lighting elements of the areas that are harmoniously coordinated with each other.

Dimension (München) | Dimensions (Munich) Gesamtfläche: 1.300 m². Drei WellZone-Kategorien, Classic, Premium 
und Exclusive, mit Massage-Whirlpool, finnischer Sauna, Pendelliege und Badezimmer. Premium und Exclusive: Wasser-
massageliege. Exclusive: Crushed-Ice-Becken, SONNENWIESE®, Erlebnisdusche. | Total area: 1,300 m². Three WellZone 
categories, Classic, Premium and Exclusive, with massage whirlpool, Finnish sauna, pendulum lounger and bathroom. 
Premium and Exclusive: Water massage lounger. Exclusive: Crushed ice pool, SONNENWIESE®, experience shower.

YOUR PERSONAL WELLZONE

48°11'33" N 11°35'54" E  MYSPA
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THE ART OF RELAXING IS PART OF THE ART OF WORKING
John Steinbeck

Location Motel 24, Rietberg, Deutschland | Germany,  
www.motel24-rietberg.de

Architekt | Architect Igor Wispler, Architekturbüro Wispler,  
Paderborn, Deutschland | Germany

Design Benjamin und | and Augin Sari, Sari Putz GmbH & Co. KG,  
Rietberg, Deutschland | Germany 

Idee & Konzeption | Idea & design concept Außergewöhnlich 
anders, luxuriös und höchst ungewöhnlich für ein Motel ist die Ausstattung in den großzügigen Prestige-Suiten des Motel 24. Eine elegante Sauna 
EASY aus Nussbaumholz sowie eine freistehende Badewanne sorgen nach einem langen Arbeitstag für Entspannung in vollkommener Privatsphäre.  
 | The furnishings in the large Prestige suites of Motel 24 are exceptionally different, luxurious and very unusual for a motel. An elegant EASY sauna 
made of walnut wood and a free-standing bathtub ensure relaxation in complete privacy after a long workday.

51°48'15" N 8°24'50" E  MOTEL 24
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IN VINO VERITAS. IN AQUA SANITAS.

Location Das Leuze Mineralbad, Stuttgart, Deutschland | Germany, www.stuttgart.de/baeder

Architekt | Architect Alf Hagmaier, Geier Völlger Architekten GbR, Stuttgart, Deutschland | Germany

Idee & Konzeption | Idea & design concept Die terrassierte Anlage und der Blick übers Neckartal zum Rotenberg 
stellten assoziativ den Bezug zu einem Weinberg her. Um dieses Flair noch zu verstärken, wurden Elemente wie Bruch-
steinmauerwerk, Weinreben und mit wildem Wein bewachsene Wandflächen eingesetzt. | The terraced complex and 
the view across the Neckar valley towards Rotenberg prompt an associative relationship to a vineyard. To fortify this 
connection, wall surfaces reveal elements like quarry stone masonry, vine branches and are overgrown with wild grape.

Dimension | Dimensions Gesamtfläche der Saunalandschaft: 3.300 m². Davon 840 m² Winzer sauna: finnische Sauna mit drei Saunaöfen 
 MAJUS und einem Aufgussofen MAXIMUS, SANARIUM®, Panorama sauna mit Blick auf die umliegenden Weinberge. Ruheraum mit Neckarblick. 
Sonnenterrasse. Tepidarium. | Total area: 3,300 m² sauna landscape. Thereof 840 m² winegrower sauna: Finnish sauna with three sauna heaters 
MAJUS and a raponsing heater MAXIMUS, SANARIUM®, panorama sauna with vistas of the surrounding vineyards. Quiet room with Neckar 
view. Sun terrace. Tepidarium.

48°48'3" N 9°12'33" E  WINZERSAUNA | WINEGROWER SAUNA



19948°11'25.9" N 7°56'35.1" E  HOTEL LUDINMÜHLE SPA

Location Ludinmühle, Freiamt, Deutschland | Germany, www.ludinmuehle.de 

Architekt / Innenarchitekt | Architect / Interior designer Bürsner & Hegedüs, Rielasingen, Deutschland | Germany

Idee & Konzeption | Idea & design concept Durch seine idyllische Lage im Schwarzwald bietet das Hotel Ludin-
mühle beste Voraussetzungen für eine erholsame Ruhe pause vom hektischen Alltag. Der Spa-Bereich überzeugt durch 
seine durchdachte Raumaufteilung und detailverliebte Gestaltung. | With its idyllic location in the Black Forest, the 
Hotel  Ludinmühle offers optimum conditions for a relaxing break from the hustle and bustle of everyday life. The spa 
area is impressive due to the intelligently designed spatial  layout and the design that demonstrates a great love of detail.

Dimension | Dimensions Gesamtfläche: 1.200 m². Außensauna, Kräutersauna, Salzsauna mit Microsalt und Salzsteinwand, Damensauna, Dampf-
bad D12,  InfraPLUS Seats, Eisbrunnen POLARIS, Sitzbank LITE mit Doppelfußbecken LITE, Matteo-Thun-Glasfront als Abtrennung des Damenbereichs.  
 | Total area: 1,200 m². Exterior sauna, herbal sauna, salt sauna with  Microsalt and salt rock wall, ladies’ sauna, steam bath D12, InfraPLUS Seats, 
POLARIS ice fountain, LITE bench with LITE double footbath, Matteo Thun glass front as separator to the  ladies’ area.

HIER WIRD EINE MENGE GEBOTEN – AUCH FÜR DAS AUGE
A LOT IS OFFERED HERE – ALSO FOR THE EYE

An mehreren Stellen im Spa ziehen mit Natur motiven  bedruckte und teils hinter-
leuchtete Glasflächen die Blicke auf sich – und stellen so gekonnt einen Bezug 
zwischen innen und außen her. | In several places in the spa, there are partly 
backlit glass surfaces printed with natural motifs, which are a real eye-catcher – 
and create an elegant connection between the interior and the exterior.



20151°15'12" N 006°45'58" E  MOMENTUM SPA

Location Düsseldorf, Deutschland | Germany, www.momentum-spa.de

Idee & Konzeption | Idea & design concept Helle Erd- und Natur töne 
zeichnen das freundliche und stil volle Ambiente des Saunabereichs aus. Er-
gänzt wird das Spa durch exklusive Details wie den STERNENHIMMEL mit 
Swarovski-Steinen, einen Duschbereich aus Muschelmosaik mit tropischer 
Regenwand und Wasserfall sowie einen Eisturm mit  beleuchteter Glasschale.  
 | The light, earthy and natural tones characterize the friendly and stylish atmos-
phere of the sauna area. The spa also features a number of exclusive details, 
such as a STARRY SKY with Swarovski stones, a shower area in shell  mosaic 
with tropical rain wall and waterfall as well as an ice tower with a lit glass 
bowl.

Dimension | Dimensions Gesamtfläche: 800 m². Finnische Sauna, SANA-
RIUM®, Kräuterbad, Dampfbad, Duschbereich, Wärmebank mit Fußwärmebe-
cken, Eisbrunnen, Ruheräume. Sole-Pool. Anwendungsräume mit Klangwanne 
SYMPHONY SPA und Packungsliege SANOTHERM. | Total area: 800 m². 
Finnish sauna, SANARIUM®, herbal bath, steam bath, shower area, heated 
bench with foot bath, ice fountain, relaxation zones. Brine-infused pool. Treat-
ment rooms with SYMPHONY SPA sound tub and SANOTHERM heated treat-
ment table.

MOMENTS OF SPA



20346°59'37" N 8°36'13" E  SEEHOTEL WALDSTÄTTERHOF

Location Brunnen, Schweiz | Switzerland, www.waldstaetterhof.ch

Architekt | Architect Imlig & Partner Architektur GmbH  
Gesamtprojektleitung | overall project management  
Schneebeli Baucontrol AG, Zug, Schweiz | Switzerland

Innenarchitektur | Interior designer Anja Schulthess, Forroom Interiors, 
 Rapperswil, Schweiz | Switzerland

Idee & Konzeption | Idea & design concept Der Saunabereich und die Ruhe-
räume auf dem Dach des Hotels gewähren einen einzigartigen Blick auf den Vier-
waldstättersee und das umliegende Bergpanorama. Die Innenraumgestaltung mit 
hochwertigen und warm anmutenden Materialien wurde bewusst schlicht gehalten, 
um nicht von den großen Fensterfronten abzulenken. | The sauna area and relax-
ation rooms on the hotel’s roof command unparalleled panoramic views of Lake 
Lucerne and the surrounding mountains. Featuring top-quality materials and a 
warming ambience, the interior design is deliberately understated so as not to 
distract from the expansive vistas.

Dimension | Dimensions Gesamtfläche: 155 m², Spa-Suite: 25 m². SANARIUM®, 
Sauna, Dampfbad, Eisbrunnen POLARIS, Infrarot-Kabine mit zwei InfraPLUS Seats, 
Pendelliege SWAY, Wärmeliege LINEA, Onsenbad D12 Vario. | Total area: 155 m², 
spa suite 25 m². SANARIUM®, sauna, steam bath, POLARIS ice fountain, infrared 
cabin with two InfraPLUS Seats, SWAY pendulum lounger, LINEA heated lounger, 
D12 Vario Onsen bath.

ANKOMMEN UND LOSLASSEN
ENTER AND UNWIND
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ENTSPANNUNG PUR ÜBER DEN DÄCHERN DER STADT
RELAX ABOVE THE ROOFTOPS

Location Upper House Gothia Towers, Göteborg | Gothenburg, Schweden | Sweden, www.gothiatowers.com

Architekt | Architect Karin Bjorning-Engstrom, White, Göteborg | Gothenburg, Schweden | Sweden

Innenarchitekt | Interior designer Lars Helling, Oslo, Norwegen | Norway

Idee & Konzeption | Idea & design concept Ziel war, das Design so weit zurückzudrängen, dass es fast unsichtbar 
wird und das in den Vordergrund treten lässt, worum es geht: Ruhe und Entspannung. Zudem wurde ein klarer Bezug zur 
nordischen Landschaft geschaffen. Natürliche Materialien – ungefärbtes Leinen und Baumwolle, dazu Ahornholz, Granit 
und Schiefer. Die Farbstellung ist ebenso zurückhaltend: Weiß, Lichtgrau, Sand, Schiefergrau und Schwarz. | The aim 
was to make the design so unobtrusive as to be nearly  invisible, and to focus on what counts: peace and relaxation. A 
clear nod to Nordic landscapes was made in the process. Natural materials – undyed linens and cottons, maple wood, 
granite and slate. The colour scheme is also reserved: white, light grey, sand, slate grey and black.

Dimension | Dimensions Gesamtfläche: 1.250 m² auf drei Stockwerken. Zwei Indoor-Pools, Outdoor-Pool, Damen-
sauna, Sauna, Hamam, zwei Dampfbäder, Ruheräume, VIP-Sauna mit Meeting-Bereichen, Behandlungsräume. | Total 
area: 1,250 m² on three floors. Two indoor pools, outdoor pool, women’s sauna, sauna, hammam, two steam baths, 
quiet rooms, VIP sauna with meeting facilities, treatment rooms.

57°41'50" N 11°59'20" E  GOTHIA TOWERS



20718°27'31.6" N 66°04'33.5" W  THE VANDERBILT SPA

Location Condado Vanderbilt Hotel, San Juan, Puerto Rico, www.condadovanderbilt.com

Idee & Konzeption | Idea & design concept Beim Betreten des Condado Vanderbilt Hotels taucht man in dessen 
opulente Vergangenheit ein, in der den Gast Luxus, Service und die Liebe zum Detail auf Schritt und Tritt begleiten. 
Komplett neu gestaltet und exquisit renoviert, fühlt man sich in frühere Zeiten versetzt, jedoch mit allen Annehmlichkeiten 
des 21. Jahrhunderts. | To step inside the Condado Vanderbilt Hotel is to be immersed in its opulent past – luxury, 
service and attention to detail accompany you wherever you go. Completely redesigned and exquisitely refurbished, 
visitors feel as if they have been transported back to earlier times, but with all the conveniences of the 21st century.

Dimension | Dimensions Hamam, Herren- und Damenbereich jeweils mit Massiv-Dampfbad und Sauna PURE, Erleb-
nisduschen, Ruhe-Lounge, Fitnesscenter direkt am Meer. | Turkish bath, men’s and women’s area each with solid steam 
bath and PURE sauna, experience showers, relaxation lounge, and fitness centre overlooking the sea.

MODERNER LUXUS MIT OPULENTER GESCHICHTE
MODERN LUXURY WITH AN OPULENT HISTORY
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WILLKOMMEN IN DER ERLEBNISWELT VON KLAFS
WELCOME TO THE WORLD OF KLAFS

Sie möchten gerne die einzigartige Qualität von KLAFS auf Herz und Nieren testen? Willkommen im House of Sauna & 
Spa in Schwäbisch Hall. Hier bieten wir Ihnen die einzig artige Möglichkeit, alle Facetten von Wellness auf höchstem 
Niveau kennenzulernen. Denn das Testen ist hier nicht nur erlaubt, sondern ausdrücklich erwünscht. Erleben Sie den erfri-
schenden Genuss, sich nach dem Saunagang in feinstem, natürlichem Pulverschnee im SCHNEEPARADIES abzukühlen. 
Tauchen Sie ein in das verzaubernde Ambiente eines Hamams und lassen Sie sich inspirieren. Erfahren Sie alles über 
mögliche Designs, Materialien und die aktuellsten Trends und überzeugen Sie sich von der erstklassigen Verarbeitung 
der Produkte aus unserer Wellness-Manu faktur – das Spektrum der zu testenden Einrichtungen in unserem House of 
Sauna & Spa ist groß. | Would you like to put unparalleled KLAFS quality to the test? Welcome to the House of Sauna & 
Spa in the town of Schwäbisch Hall in Southern Germany. We offer you the unique opportunity to explore all the facets 
of top-level wellness. For testing is not only permitted here, but explicitly encouraged. Experience the refreshing pleasure 
of cooling down after a sauna session in the snow cabin SNOW PARADISE with the finest natural powder snow. Enter 
the enchanting atmosphere of a hammam ... and be inspired. Find out everything about designs, materials and the latest 
trends, and examine the superior workmanship of the products from our wellness workshop – the spectrum of products 
you can test at our House of Sauna & Spa is wide indeed.

FÜR SIE GEÖFFNETOPEN FOR YOU
Vereinbaren Sie einen  Termin mit Ihrem KLAFS Berater.  Wir freuen uns auf Sie!Make an appointment with  your KLAFS consultant.  We look forward to seeing you!
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SCHÖN, WENN FACHJUROREN BEGEISTERT SIND.  
WICHTIGER, DASS ES UNSERE KUNDEN SIND
THE EXPERTS’ OPINION MATTERS A LOT.  
YOURS MATTERS MORE

AUSZEICHNUNGEN | AWARDS
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Weltweit Worldwide
 
JW Marriott Absheron Baku, AZ
 
Bellagio by MGM, Shanghai, CN
 
Fairmont Peace Hotel, Shanghai, CN
 
Four Seasons Hotel, Tianjin, CN
 
Great Northern Golf & Spa, Kerteminde, DK
 
AC Hotel Bella Sky,  
Kopenhagen | Copenhagen, DK
 
LivNordic Spa & Wellness, Dubai, UAE
 
Thermes Marins, Monte Carlo, FR
 
Le Clos des Delices Hotel, Ottrott, FR
 
They Maybourne Riviera,  
Roquebrune-Cap-Martin, FR
 
Miraggio Thermal Spa Resort, Halkidiki, GR
 
Elysium Resort & Spa, Kallithea, Rhodos, GR
 
Four Seasons Hotel, Athen, GR
 
The Leela, Mumbai, IN
 
Monart Destination Spa, Wexford, IR
 
Powerscourt Hotel, Dublin, IR
 
The Heritage, Killenard, County Laois, IR
 
EDITION Hotel, Reykjavik, IS

 
Double Tree by Hilton Hotel Marina,  
Moskau | Moscow, RU
 
Verba Mayr Wellness & Spa,  
Moskau | Moscow, RU 
 
Cameron House Resort & Lodges,  
Loch Lomond, Schottland, UK
 
Sankt Jörgen Park Resort, Göteborg, SE
 
Gran Hotel Miramar Resort & Spa, Malaga, ES
 
Kempinski Hotel Bahia, Marbella, ES
 
Four Seasons Hotel, Madrid, ES
 
Mandarin Oriental Hotel, Madrid, ES
 
Rosewood Villa Magna, Madrid, ES
 
Park Hyatt, Bangkok, TH
 
Bvlgari Hotel, London, UK
 
Serenity Spa, Seaham Hall, Seaham, 
County Durham, UK
 
Resorts World, Las Vegas, US
 
The Standard Spa, Miami Beach, US
 
Civana Wellness Resort & Spa, Carefree, US
 
Four Seasons, Limassol, CY
 
Minthis Hills Resort, Paphos, CY

 
Bad Moos Dolomites Spa Resort, Sexten, IT 
 
Le Case del Borgo, Tuscan Luxury Living, 
Duddova, Chianti, IT
 
Ortea Palace Luxury Hotel, Siracusa, IT 
 
Rixos Luxury Resort, Almaty, KZ 
 
Six Senses Resort, Koh Krabey, KH
 
The Champion Health Club,  
Kuwait-Stadt | Kuwait City, KW
 
Jumeirah Messilah Beach Hotel & Spa, 
 Kuwait-Stadt | Kuwait City, KW
 
Metropolitan City Center, Beirut, LB
 
Sola Strand Hotel & Spa, Sola, NO
 
Kempinski Hotel, Muscat, OM
 
Jumeirah Muscat Bay, Bandar, OM
 
Baltica Wellness & Spa, Szczecin, PL
 
Hotel Anders Resort & Spa,  
Stare Jabłonki, PL
 
W Hotel, Doha, QA
 
Enhel Wellness Spa Dome,  
Moskau | Moscow, RU
 
Hyatt Hotel, Ekaterienburg, RU

Kasachstan Kazakhstan
Fidelity Health Club & Spa, Almaty

Lettland Latvia
ESPA Spa & Wellness, Riga

Schweiz Switzerland
Hard Rock Hotel, Davos

WIR MACHEN SPAS AUF DER GANZEN WELT 
WE MAKE SPAS ALL OVER THE WORLD

WEITERE REFERENZEN | MORE REFERENCES

Deutschland Germany
Europa-Park, Rust 

Deutschland Germany
 
A-Rosa Resorts
 
Holmes Place
 
Lanserhof, Sylt
 
Fitnessparks Pfitzenmeier
 
Severin*s Resort & Spa, Sylt
 
Brenners Park-Hotel, Baden-Baden
 
Therme Lindau
 
Steigenberger Grandhotel and Spa,  
Heringsdorf/Usedom
 
Hotel Bayside, Ostsee | Baltic Sea
 
KissSalis Therme, Bad Kissingen
 
Parkhotel Egerner Höfe, Rottach-Egern
 
Meridian Spa
 
Adelindis Therme, Bad Buchau
 
Ritz Carlton, Berlin
 
Travel Charme Hotels
 
a-ja Resorts
 
Strandhotel Georgshöhe, Norderney
 
Hubertus Mountain Refugio Allgäu,  
Balderschwang

Schweiz Switzerland
 
Aquabasilea, Pratteln 
 
Frutt Mountain Resort, Melchsee-Frutt
 
Grand Hotel Kronenhof, Pontresina
 
Grandhotel Park, Gstaad
 
Sport Zentrum, Gstaad
 
Hotel Cervo, Zermatt
 
Hotel Four Seasons, Genf
 
Carlton Hotel, St. Moritz
 
Hotel Seehof, Davos
 
Kulm Hotel, St. Moritz
 
Le Mirador Kempinski Genfer See,  
Mont-Pèlerin
 
Hard Rock Hotel, Davos
 
Hotel The Alpina, Gstaad
 
Sole Uno im Kurzentrum, Rheinfelden
 
To B. Wellbeing & Spa, Bad Ragaz
 
Hotel Bergwelt, Grindelwald
 
AJA Hotel, Zürich
 
EHL École hotelière, Lausanne

Österreich Austria
 
Avita Resort, Bad Tatzmannsdorf
 
Hotel Almhof, Lech
 
Alm-Hotel Forsthofalm, Leogang
 
Park Hyatt, Wien | Vienna
 
Hotel Kitzhof, Kitzbühel
 
Dolomitengolf Hotel & Spa, Lavant
 
Alpenhotel Kitzbühel am Schwarzsee
 
Thermenhotel Stoiser, Loipersdorf
 
Mountain Resort Feuerberg, Gerlitzen
 
Hotel Hirschen, Dornbirn
 
Sheraton Fuschlsee, Hotel Jagdhof
 
Hotel Das Tyrol, Wien | Vienna
 
Werzer’s Hotel Resort, Pörtschach
 
John Harris Fitness, Wien | Vienna
 
Hotel & Spa Rosengarten, Kirchberg
 
Hotel Ullr House, St. Anton
 
Hotel Entners, Pertisau
 
Hotel Weitzer, Graz
 
Hanneshof Resort, Filzmoos

Österreich Austria
Spa Hotel Bründl, Bad Leonfelden

Malediven Maldives
Velaa Private Island Spa
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WIR FREUEN UNS AUF IHR PROJEKT.  
VEREINBAREN SIE JETZT EINEN 
 PERSÖNLICHEN TERMIN BEI IHREM  
KLAFS BERATER UNTER  
WWW.KLAFS.COM

WE LOOK FORWARD TO YOUR 
 PROJECT. ARRANGE A PERSONAL 
 APPOINTMENT TODAY WITH  
YOUR KLAFS CONSULTANT AT  
WWW.KLAFS.COM
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